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(Atti non legislativi)

REGOLAMENTI

REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2018/2032 DELLA COMMISSIONE

del 20 novembre 2018

che modifica il regolamento (CE) n. 416/2007 della Commissione concernente le specifiche tecniche 
relative agli avvisi ai naviganti

LA COMMISSIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,

vista la direttiva 2005/44/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 7 settembre 2005, relativa ai servizi armonizzati 
d'informazione fluviale (RIS) sulle vie navigabili interne della Comunità (1), in particolare l'articolo 5, paragrafo 1, lettera c),

considerando quanto segue:

(1) È opportuno aggiornare il regolamento (CE) n. 416/2007 della Commissione (2) al fine di renderlo più preciso e di 
fornire ulteriori chiarimenti alla luce del progresso tecnologico e dell'esperienza maturata grazie all'applicazione del 
suddetto regolamento.

(2) Le specifiche tecniche per gli avvisi ai naviganti dovrebbero basarsi sui principi tecnici stabiliti nell'allegato II della 
direttiva 2005/44/CE.

(3) Al fine di migliorare la sicurezza della navigazione, il concetto di avviso ai naviganti dovrebbe essere esteso in modo 
da includere un nuovo tipo di messaggio riguardante specificamente gli avvisi meteorologici.

(4) Le tavole di riferimento relative agli idrometri (gauges) dovrebbero essere eliminate dall'allegato del regolamento (CE) 
n. 416/2007, dal momento che i dati di riferimento ivi contenuti, ad esempio i valori di riferimento per i livelli di 
magra e le piene, sono dinamici. Tali dati dovrebbero essere inseriti e conservati nel sistema europeo di gestione dei 
dati di riferimento (ERDMS) gestito dalla Commissione.

(5) Vi è la necessità di migliorare la coerenza della redazione e dello sviluppo delle applicazioni al fine di creare servizi 
che presentino un elevato livello di interoperabilità. Nelle specifiche tecniche è pertanto opportuno includere, come 
appendici A e B dell'allegato, guide alla codifica destinate ai compilatori e agli sviluppatori di applicazioni.

(6) A norma del regolamento (CE) n. 416/2007 si raccomanda lo scambio di dati tra le autorità. Al fine di migliorare 
tale scambio di dati dovrebbero essere definite opportune specifiche nell'appendice D dell'allegato per consentire agli 
Stati membri di rendere interoperabili i loro sistemi.

(7) Allo scopo di garantire che gli Stati membri siano in grado di codificare in modo coerente e interoperabile i messaggi 
di avviso ai naviganti è opportuno migliorare le tavole di riferimento di cui all'appendice E. A tal fine dovrebbero 
essere definiti nuovi codici in una nuova tavola di riferimento contenente etichette di ricerca dell'interfaccia per 
l'interfaccia grafica utente. È inoltre opportuno aggiungere alle tavole di riferimento già esistenti nuovi marcatori 
(tag), valori e codici, mentre le voci ridondanti andrebbero eliminate.
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(1) GU L 255 del 30.9.2005, pag. 152.
(2) Regolamento (CE) n. 416/2007 della Commissione, del 22 marzo 2007, concernente le specifiche tecniche relative agli avvisi ai 

naviganti di cui all'articolo 5 della direttiva 2005/44/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, relativa ai servizi armonizzati 
d'informazione fluviale (RIS) sulle vie navigabili interne della Comunità (GU L 105 del 23.4.2007, pag. 88).



(8) La revisione delle specifiche tecniche dovrebbe assicurare che le tavole di riferimento di cui all'appendice E siano 
disponibili anche in formato elettronico nel sistema europeo di gestione dei dati di riferimento gestito dalla 
Commissione.

(9) Conformemente all'articolo 12, paragrafo 2, della direttiva 2005/44/CE, al fine di conformarsi alle disposizioni di cui 
all'articolo 4 della medesima direttiva gli Stati membri dovrebbero adottare le misure necessarie per attuare le 
prescrizioni stabilite nel presente regolamento entro trenta mesi dalla sua entrata in vigore.

(10) È pertanto opportuno modificare di conseguenza il regolamento (CE) n. 416/2007.

(11) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato di cui all'articolo 11 della direttiva 
2005/44/CE,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L'allegato del regolamento (CE) n. 416/2007 è sostituito dal testo dell'allegato del presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in ciascuno degli Stati 
membri.

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 2018

Per la Commissione

Il presidente

Jean-Claude JUNCKER 
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1. DISPOSIZIONI GENERALI

1.1. Definizioni

Per servizi di informazioni sui canali navigabili (FIS) si intendono le informazioni geografiche, idrologiche e 
amministrative riguardanti le vie navigabili (canali) usate da conduttori di navi e gestori di flotta per programmare, 
effettuare e sorvegliare un viaggio. I termini «conduttore di navi» e «ufficiale in comando» utilizzati nella presente 
norma si considerano equivalenti al termine «comandante» utilizzato negli orientamenti per i servizi d'informazione 
fluviale (RIS) [regolamento (CE) n. 414/2007 della Commissione (1)]; il termine «gestori di flotta» è definito nel 
regolamento (CE) n. 415/2007 della Commissione (2).

I FIS forniscono sia informazioni dinamiche (quali ad esempio i livelli idrometrici e le previsioni relative ai fondali) 
che statiche (ad esempio gli orari di esercizio delle conche e dei ponti) sull'uso e sullo stato dell'infrastruttura per la 
navigazione interna, facilitando in tal modo le decisioni tattiche e strategiche relative alla navigazione.

Tradizionalmente i FIS sono forniti, ad esempio, sotto forma di segnaletica alla navigazione, avvisi ai naviganti su 
supporto cartaceo, bollettini via etere e mediante telefoni fissi presso le conche. La telefonia mobile ha aggiunto 
nuove possibilità di comunicazione vocale e trasferimento di dati, ma la rete cellulare non è disponibile ovunque e in 
ogni momento. I FIS personalizzati per le vie navigabili possono essere forniti mediante servizio radiotelefonico sulle 
vie navigabili interne, servizi Internet o di carte nautiche elettroniche, come il sistema di visualizzazione delle carte 
nautiche elettroniche e di informazione per la navigazione interna (sistema ECDIS interno) con carte nautiche 
elettroniche (ENC).

1.2. Funzioni e requisiti essenziali d'esercizio per gli avvisi ai naviganti (NtS)

La presente specifica tecnica per gli NtS stabilisce le norme per il trasferimento di informazioni sui canali navigabili 
attraverso servizi Internet.

Gli Nts:

(a) trasmettono informazioni relative alle condizioni dei canali navigabili, al traffico, alle condizioni meteorologiche, 
ai livelli idrometrici e al ghiaccio per i servizi di informazioni sui canali navigabili;

(b) consentono la traduzione automatica del contenuto essenziale degli avvisi, utilizzando un vocabolario standard 
basato su elenchi di codici (le tavole di riferimento NtS contenute nell'appendice E);

(c) sono trasmessi in una struttura standardizzata di serie di dati per facilitare l'integrazione degli avvisi nei sistemi di 
pianificazione del viaggio;

(d) sono compatibili con la struttura di dati dell'indice RIS e dell'ECDIS interno per agevolare l'integrazione degli NtS 
in tale sistema, come stabilito dalla direttiva 2005/44/CE, del 7 settembre 2005, relativa ai servizi armonizzati 
d'informazione fluviale (RIS) sulle vie navigabili interne della Comunità.

Le specifiche tecniche per gli NtS agevolano lo scambio di dati tra i sistemi NtS dei vari paesi e verso altre 
applicazioni che utilizzano i dati NtS, compreso l'ECDIS interno.

Alcune informazioni contenute nei messaggi NtS possono essere standardizzate, mentre per altre ciò non è possibile.

La parte standardizzata comprende tutte le informazioni che sono:

(a) importanti per la sicurezza della navigazione interna (ad esempio piccolo natante affondato sul lato destro del 
canale navigabile del Danubio, al km 2 010);

(b) necessarie per la pianificazione del viaggio, tra cui la chiusura di conche e la riduzione del tirante d'aria.

Ulteriori informazioni non rilevanti ai fini della sicurezza o della pianificazione del viaggio, come la causa della 
chiusura di una conca, possono essere introdotte in forma di testo libero, senza traduzione automatica. L'uso del 
testo libero deve essere ridotto al minimo.
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(1) Regolamento (CE) n. 414/2007 della Commissione, del 13 marzo 2007, riguardante gli orientamenti tecnici per la 
programmazione, l'introduzione e l'uso operativo dei servizi d'informazione fluviale (RIS) di cui all'articolo 5 della direttiva 
2005/44/CE del Parlamento europeo e del Consiglio relativa ai servizi armonizzati d'informazione fluviale (RIS) sulle vie navigabili 
interne della Comunità (GU L 105 del 23.4.2007, pag. 1).

(2) Regolamento (CE) n. 415/2007 della Commissione, del 13 marzo 2007, relativo alle specifiche tecniche per i sistemi di 
localizzazione e monitoraggio dei natanti di cui all’articolo 5 della direttiva 2005/44/CE del Parlamento europeo e del Consiglio 
relativa ai servizi armonizzati d’informazione fluviale (RIS) sulle vie navigabili interne della Comunità (GU L 105 del 23.4.2007, 
pag. 35).



2. TRASMISSIONE DEGLI AVVISI AI NAVIGANTI

Gli Stati membri devono garantire che i messaggi NtS siano accessibili online e tramite un servizio web NtS 
standardizzato, conformemente alle specifiche tecniche descritte nel presente allegato e nelle sue appendici. La 
specifica del servizio web NtS standardizzato è contenuta nell'appendice D sotto forma di un «Linguaggio di 
descrizione del servizio web» (WSDL).

I servizi web NtS standardizzati offrono all'utente la possibilità di selezionare i messaggi in base ad almeno uno dei 
seguenti criteri:

(a) una sezione specifica della via navigabile;

(b) una parte specifica della via navigabile, definita dai punti chilometrici iniziali e finali del fiume;

(c) il periodo di validità dell'avviso (data di inizio e data di fine del periodo di validità);

(d) la data di pubblicazione dell'avviso (data e ora di pubblicazione).

I messaggi NtS conformi agli standard di cui al presente allegato possono essere trasmessi, tra gli altri strumenti, per 
mezzo di:

(a) applicazioni mobili (app),

(b) servizi e-mail.

È possibile effettuare lo scambio di dati tra i sistemi NtS operativi in paesi differenti. Tutti i sistemi che utilizzano gli 
standard descritti nell'allegato del presente regolamento possono integrare nei propri servizi gli NtS di altri sistemi, 
purché il contenuto del messaggio non sia modificato. Gli utenti devono essere informati qualora la connessione alla 
fonte di un NtS integrato sia interrotta o non disponibile.

3. TIPI DI MESSAGGI NTS

I messaggi NtS sono messaggi essenziali, standardizzati al massimo livello possibile.

Vi sono quattro tipi di messaggi NtS, ossia:

(a) messaggi relativi al canale navigabile e al traffico;

(b) messaggi riguardanti le acque;

(c) messaggi relativi al ghiaccio;

(d) messaggi di tipo meteorologico.

4. STRUTTURA DEGLI NTS E CODIFICA DEI MESSAGGI NTS

Il presente capitolo descrive la struttura e la codifica dei messaggi NtS elettronici standardizzati.

Un messaggio NtS è un messaggio strutturato che utilizza, ove possibile, elementi standardizzati. L'uso del testo 
libero negli elementi di dati deve essere ridotto al minimo.

La definizione dello schema del linguaggio a marcatori estensibile (XML) standardizzato degli NtS, indicato come 
XSD nel presente standard, contiene i valori dei codici e i possibili formati standardizzati ed è inserita 
nell'appendice C.

I valori dei codici standardizzati e i tag XML, con il significato e la traduzione relativi, compaiono nelle tavole di 
riferimento NtS dell'appendice E e sono anche disponibili elettronicamente nel sistema europeo di gestione dei dati di 
riferimento (ERDMS), gestito dalla Commissione europea.

4.1. Struttura generale

Un messaggio NtS consiste nelle seguenti sezioni:

(a) sezione di identificazione;

(b) sezione che definisce l'oggetto/gli oggetti o la sezione/le sezioni di canale navigabile applicabili cui fa riferimento 
il messaggio;

(c) restrizione/i per un messaggio relativo al canale navigabile e al traffico, rilevazione/i per un messaggio 
riguardante le acque, condizioni del ghiaccio per un messaggio relativo al ghiaccio o bollettino/i meteorologico/i 
per un messaggio di tipo meteorologico.
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Figura 1

Struttura del messaggio di avviso ai naviganti

4.1.1. Sezione di identificazione

Ciascun messaggio deve contenere una sezione di identificazione. La sezione di identificazione contiene 
informazioni generali sul mittente e la data di pubblicazione del messaggio.

4.1.2. Messaggio relativo al canale navigabile e al traffico

Il messaggio relativo al canale navigabile e al traffico contiene informazioni per la sezione/le sezioni del canale 
navigabile o l'oggetto/gli oggetti ed è usato per indicare una o più restrizioni ai seguenti fini:

(a) «allerta»: rilevante ai fini della sicurezza. L'allerta deve contenere almeno una restrizione che comporti un 
pericolo diretto e concreto per persone, natanti o strutture, come lavori di saldatura su un ponte che producano 
scintille, cabine d'ispezione o lavoratori sospesi da un ponte, ostacoli nel canale navigabile;

(b) «annuncio»: rilevante ai fini della pianificazione del viaggio o della sicurezza. L'annuncio può contenere 
restrizioni, come la chiusura della vasca di una conca a causa di lavori di manutenzione, attività di dragaggio 
lungo il canale navigabile ecc.;

(c) «servizio informazioni»: informazioni generali non direttamente collegate alla pianificazione del viaggio o alla 
sicurezza. Il servizio informazioni non deve contenere restrizioni specifiche e non è quindi direttamente rilevante 
ai fini della pianificazione del viaggio o della sicurezza. Tali informazioni potrebbero comprendere informazioni 
generali quali le regole di traffico locali o l'aggiornamento dell'ECDIS interno.

4.1.3. Messaggio riguardante le acque

La sezione riguardante le acque contiene valori e previsioni per:

(a) il livello idrometrico,

(b) la profondità minima rilevata,

(c) il tirante d'aria,

(d) lo stato dello sbarramento,

(e) la portata d'acqua,

(f) il regime.
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Di norma le informazioni riguardanti le acque vengono create e pubblicate automaticamente sulla base dei dati 
ricevuti da sensori (ad esempio un idrometro), da sistemi (ad esempio un modello del livello idrometrico) o da 
infrastrutture (ad esempio lo stato dello sbarramento). La pubblicazione può dipendere da cause diverse: può essere 
periodica oppure può scattare quando viene raggiunto un determinato valore.

4.1.4. Messaggio relativo al ghiaccio

Il messaggio relativo al ghiaccio contiene informazioni riguardanti le condizioni del ghiaccio reali o previste in una o 
più sezioni di canale navigabile. Solitamente le informazioni relative al ghiaccio sono generate da personale 
competente sulla base di osservazioni locali e di una valutazione professionale.

4.1.5. Messaggio di tipo meteorologico

Il messaggio di tipo meteorologico contiene informazioni sulle condizioni meteorologiche (pericolose) riguardanti la 
navigazione interna.

Allo scopo di agevolare la diffusione delle informazioni idrometeorologiche dalle reti idrometeorologiche agli 
ufficiali in comando, i messaggi di tipo meteorologico possono essere pubblicati.

4.2. Spiegazione dei tag XML e dei valori dei codici nelle tavole di riferimento NtS

Il significato dei differenti elementi utilizzati nella definizione dello schema NtS XML (XSD) è descritto nelle tavole di 
riferimento NtS contenute nell'appendice E. Struttura, formato e possibili valori di tutti gli elementi XML sono 
decritti nell'XSD degli NtS di cui all'appendice C.

(a) Le coordinate di latitudine e longitudine sono codificate secondo il sistema geodetico mondiale (World Geodetic 
System) WGS 84 e sono espresse in gradi e minuti fino almeno al terzo decimale, ma di preferenza fino al quarto 
decimale ([d]d mm.mmm[m] N, [d][d]d mm.mmm[m] E).

(b) Nei campi numerici, i decimali sono indicati con una virgola decimale (","). Per le migliaia non si usano 
separatori.

(c) Per i valori contenuti nel messaggio XML, i messaggi NtS utilizzano unicamente le seguenti unità di misura: cm, 
m3/s, h, km/h e kW, m/s (vento), mm/h (pioggia) e gradi Celsius. Le applicazioni nazionali possono convertire le 
unità di misura per offrire una visualizzazione più agevole.

4.3. Identificazione di sezioni del canale navigabile e oggetti nei messaggi NtS

Al fine di rispettare i requisiti minimi in materia di dati per la trasmissione delle informazioni su oggetti rilevanti ai 
fini della navigazione interna, di cui all'articolo 4, paragrafo 3, lettera a), della direttiva 2005/44/CE, nella sezione 
oggetti occorre utilizzare il codice di localizzazione ISRS. Il codice di localizzazione ISRS è utilizzato per identificare 
in maniera univoca gli oggetti e le sezioni del canale navigabile e per assicurare l'interoperabilità dei sistemi e servizi 
RIS (ad esempio per combinare le informazioni sulle infrastrutture tratte dall'indice RIS, dall'ECDIS interno e dagli 
NtS per la pianificazione del viaggio).

Il codice di localizzazione ISRS è un codice alfanumerico di 20 caratteri usato per stabilire una relazione univoca e 
standardizzata tra gli oggetti nei servizi d'informazione fluviale. Consiste nei seguenti elementi obbligatori di dati, 
organizzati in quattro blocchi di informazioni:

(a) Blocco 1: UN/LOCODE (5 lettere, alfanumerico), comprendente:

— il codice paese (2 caratteri, alfanumerico) (1) e

— il codice di localizzazione (3 caratteri, alfanumerico, «XXX» se non disponibile).

(b) Blocco 2: codice della sezione di canale navigabile (5 caratteri, alfanumerico, da determinarsi da parte 
dell'autorità nazionale).

(c) Blocco 3: codice di riferimento dell'oggetto (5 caratteri, alfanumerico, «XXXXX» se non disponibile).

(d) Blocco 4: ettometro della sezione di canale navigabile (5 caratteri, numerico, ettometro al centro dell'area o 
«00000» se non disponibile).

I codici di localizzazione ISRS e i dati di riferimento degli oggetti sono conservati dagli Stati membri nell'indice RIS e 
inviati all'ERDMS gestito dalla Commissione europea conformemente alle procedure di gestione dell'indice RIS 
pubblicate sul sito web dell'ERDMS.
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4.4. Norme per la codifica dei messaggi NtS

I messaggi NtS devono essere codificati conformemente alla guida alla codifica degli NtS per i compilatori (appendice 
A) e alla guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori di applicazioni (appendice B). 
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Abbreviazioni

Abbreviazione Significato

CEVNI Codice europeo delle vie di navigazione interna (http://www.unece.org/trans/ 
main/sc3/sc3res.html)

Codice di localizzazione ISRS Codice di localizzazione International Ship Reporting Standard («Standard 
internazionale di segnalazione navale»)

ECDIS interno Sistema di visualizzazione delle carte nautiche elettroniche e di informazione per 
la navigazione interna

ENC Carta nautica elettronica

FTM Messaggio relativo al canale navigabile e al traffico

ICEM Messaggio relativo al ghiaccio

NtS Avvisi ai naviganti

RIS Servizi d'informazione fluviale

VHF Banda mobile marittima

WERM Messaggio di tipo meteorologico

WRM Messaggio riguardante le acque

WSDL Linguaggio di descrizione dei servizi web

XML Linguaggio a marcatori estensibile

XSD Definizione dello schema XML
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1. Contesto, struttura e obiettivo delle guide alla codifica degli NtS

Lo standard NtS viene costantemente migliorato. Un passo in avanti decisivo si è registrato con l'introduzione del 
servizio web NtS che agevola lo scambio di messaggi NtS tra le autorità nonché tra autorità e utenti NtS.

Per agevolare la codifica armonizzata dei messaggi NtS a livello nazionale e internazionale sono stati elaborati due 
documenti: la guida alla codifica degli NtS per i compilatori e la guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori di 
applicazioni. Tali guide si applicano all'NtS XSD 4.0 e al servizio web NtS WSDL 2.0.4.0.

In considerazione del crescente utilizzo del servizio web NtS, i messaggi NtS devono essere ulteriormente 
armonizzati per garantire la corretta visualizzazione del contenuto su sistemi di terzi. La codifica uniforme dei 
messaggi costituisce inoltre un prerequisito per la presa in considerazione dei messaggi nelle applicazioni di 
pianificazione dei viaggi.

Gli elementi contenenti unicamente valori standard o preimpostati devono essere omessi qualora siano facoltativi, 
poiché provocano una produzione eccessiva di messaggi privi di valore aggiunto.

La Guida alla codifica degli NtS per i compilatori è destinata a coloro che compilano (e pubblicano) i messaggi NtS e 
comprende istruzioni passo a passo per la creazione degli tipi di messaggi corretti nonché una spiegazione dei 
codici. La guida alla codifica degli NtS illustra l'applicabilità dei quattro tipi di messaggi NtS e fornisce le istruzioni 
per la compilazione e i codici da utilizzare in determinati eventi. La guida alla codifica degli NtS per i compilatori è 
contenuta nella presente appendice A.

La guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori di applicazioni contiene orientamenti per lo sviluppo e 
l'implementazione dell'applicazione NtS che ne spiegano la logica, i processi e i valori automatici/preimpostati. La 
guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori di applicazioni è contenuta nell'appendice B dell'allegato del 
presente regolamento.

2. Selezione del tipo di messaggio NtS

— FTM: scegliere questo tipo se si desidera creare un «messaggio relativo al canale navigabile e al traffico» per le vie 
navigabili oppure per gli oggetti che si trovano lungo il canale navigabile [si rimanda al capitolo 3].

— WRM: scegliere questo tipo se si desidera creare un «messaggio riguardante le acque» che consente di inviare 
informazioni sui livelli idrometrici effettivi e previsti, nonché altre informazioni. Il messaggio riguardante le 
acque contiene informazioni relative a un oggetto o a una sezione di canale navigabile. L'oggetto è identificato 
dal proprio codice di localizzazione ISRS; la sezione di canale navigabile è definita dai codici di localizzazione 
ISRS di inizio e fine della sezione.

— ICEM: scegliere questo tipo se si desidera creare un «messaggio relativo al ghiaccio». La sezione di messaggio 
relativa al ghiaccio contiene informazioni sulle condizioni del ghiaccio per un tratto di canale navigabile 
definito dai codici di localizzazione ISRS di inizio e fine del tratto.

— WERM: scegliere questo tipo se si desidera creare un «messaggio di tipo meteorologico» che consente di inviare 
informazioni sulle condizioni meteorologiche effettive e previste in un tratto di via navigabile definito dai codici 
di localizzazione ISRS di inizio e fine del tratto.

3. Considerazioni fondamentali in merito agli FTM, fasi per la pubblicazione di un FTM

Informazioni dettagliate sui codici da utilizzare sono contenute nel capitolo 4. Le considerazioni formulate dal 
punto 3.3 in poi non compaiono necessariamente nell'ordine di inserimento di uno strumento di compilazione 
degli FTM.

3.1. È necessario pubblicare le informazioni tramite NtS FTM secondo lo standard NtS? Tutte le informazioni pertinenti 
concernenti la sicurezza e la pianificazione del viaggio devono essere pubblicate tramite messaggi NtS. La 
pubblicazione di informazioni non rilevanti ai fini della sicurezza e della pianificazione del viaggio è facoltativa. 
Ciascun argomento/incidente/evento deve essere pubblicato in un messaggio separato.

3.2. Esiste già un FTM valido relativo alla situazione corrente (sia per il contenuto che per il periodo di validità)?

3.2.1. Sì:

l'FTM già esistente deve essere aggiornato. Il relativo messaggio pubblicato deve essere selezionato e aggiornato 
nello strumento di compilazione degli FTM. Un FTM scaduto non può più essere aggiornato.

3.2.2. No:

occorre compilare un nuovo FTM. Qualora un evento simile sia già codificato in un FTM esistente, l'FTM 
corrispondente può essere utilizzato come bozza per la creazione di un nuovo FTM (se tale funzione è disponibile) 
oppure si può utilizzare un modello (se tale funzione è disponibile).
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3.3. Determinare la portata geografica della validità

3.3.1. Qualora l'FTM riguardi un tratto specifico di una via navigabile, occorre includere tale tratto, definito dai propri 
punti di inizio e fine. Se il contenuto si applica a più sezioni della stessa via navigabile o a diverse vie navigabili, 
queste possono essere elencate tutte in uno stesso FTM.

3.3.2. Qualora l'FTM riguardi un oggetto specifico (ad es. un ponte, una conca ecc.) sulla via navigabile, l'oggetto 
corrispondente deve essere selezionato dall'elenco degli oggetti disponibili (se la selezione è disponibile). Non è 
necessario definire un tratto di via navigabile all'interno del messaggio. Qualora un FTM si applichi a più oggetti, 
questi possono essere tutti inclusi in uno stesso FTM.

3.3.3. È possibile riunire all'interno di un unico messaggio una combinazione di informazioni relative a oggetti e a canali 
navigabili, a condizione che le informazioni si riferiscano a una causa/un evento specifici (stesso codice oggetto e 
motivazione).

3.3.4. Benché siano facoltative, le coordinate devono essere fornite per confermare la visualizzazione sulle mappe (spesso 
tali coordinate sono fornite automaticamente dall'applicazione NtS).

3.4. Inserire il contenuto dell'FTM

Tutte le informazioni che possono essere espresse utilizzando le tavole di riferimento NtS devono essere codificate 
nei campi standardizzati del messaggio. Solo le informazioni supplementari (non codificabili in altro modo) vanno 
comunicate nei campi di testo libero.

3.5. Ove applicabile, occorre inserire i gruppi di destinatari in relazione al tipo di navi e alle direzioni interessate.

3.5.1. Qualora il messaggio sia valido per tutti i natanti (tutti i tipi di navi) in tutte le direzioni, il gruppo dei destinatari 
deve essere omesso così da codificare solo le informazioni essenziali. Se il messaggio/la restrizione riguarda un 
gruppo di destinatari o una direzione specifici, occorre selezionare i rispettivi codici.

3.5.2. Qualora l'intero messaggio sia valido per gruppi di destinatari specifici, le informazioni sul gruppo di destinatari 
vanno inserite nella parte generale dell'FTM (e non vanno ripetute nella/e sezione/i sulle restrizioni).

3.5.3. Qualora restrizioni diverse riguardino gruppi di destinatari diversi, le informazioni sul gruppo di destinatari vanno 
inserite nelle rispettive restrizioni (e non vanno ripetute nella parte generale).

3.5.4. Qualora le autorità competenti concedano esenzioni dalle restrizioni a singole navi o al traffico locale (ad es. navi 
partecipanti a un evento cui può essere applicata una chiusura generale, traffico locale di traghetti in zone 
sottoposte a blocco), non è necessario tenere conto di tali esenzioni per la codifica del/i gruppo/i di destinatari. Tali 
informazioni possono essere segnalate nel campo di testo libero riservato alle informazioni supplementari.

3.6. Ove applicabile, inserire la sezione comunicazioni

Eventuali informazioni supplementari disponibili tramite una fonte specifica dovrebbero essere segnalate in questa 
sezione. Un eventuale obbligo di ulteriore segnalazione tramite un mezzo specifico dovrebbe essere segnalato in 
questa sezione.

3.7. Ove applicabile, inserire la sezione restrizioni

Se sono applicabili restrizioni, occorre compilare la sezione restrizioni. I valori legati a restrizioni, se sono noti, 
devono essere segnalati. È obbligatorio comunicare i valori relativi alle dimensioni della nave, al limite di velocità e 
allo spazio disponibile per la navigazione.

Tutte le restrizioni devono contenere i periodi di restrizione per consentire di effettuare gli opportuni calcoli nelle 
applicazioni di pianificazione del viaggio (per agevolare il lavoro, una funzione dell'applicazione NtS potrebbe 
copiare i periodi di restrizione o selezionare più di una restrizione per un periodo di restrizione).

3.8. Determinare la data di inizio della validità del messaggio

Qualora sia già nota, deve essere fissata anche la data di fine della validità di un messaggio. La data di fine della 
validità non deve essere anteriore alla data di compilazione.

Si noti che le informazioni sul periodo di validità saranno utilizzate dalle applicazioni per selezionare i messaggi, 
che devono essere visualizzabili dagli utenti per il periodo di tempo richiesto.
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Se il messaggio viene revocato:

a) prima che sia iniziato il periodo di validità, la data di inizio e la data di fine devono essere fissate in 
corrispondenza della data di revoca;

b) quando il periodo di validità è già iniziato, le nuove date di fine per tutte le restrizioni devono essere fissate al 
passato, mentre la data di fine validità deve essere fissata in corrispondenza della data di revoca.

3.9. Il messaggio può essere pubblicato.

4. Spiegazione dei codici FTM

4.1. Subject_code

Definizione di uso dei codici oggetto:

— «allerta»: rilevante ai fini della sicurezza. L'allerta deve contenere almeno una restrizione che comporti un 
pericolo diretto e concreto per persone, natanti o strutture, ad es. lavori di saldatura su un ponte che producano 
scintille, cabine d'ispezione o lavoratori sospesi da un ponte, ostacoli nel canale navigabile;

— «annuncio»: rilevante ai fini della pianificazione del viaggio o della sicurezza. L'annuncio può contenere 
restrizioni, ad es. la chiusura della vasca di una conca a causa di lavori di manutenzione, attività di dragaggio 
lungo il canale navigabile, regole del traffico supplementari rispetto alla normativa nazionale;

— «servizio informazioni»: informazioni generali non direttamente collegate alla pianificazione del viaggio o alla 
sicurezza. Il servizio informazioni non deve contenere restrizioni specifiche e non è quindi direttamente 
rilevante ai fini della pianificazione del viaggio o della sicurezza. Tali informazioni possono comprendere, ad 
esempio, le regole di traffico locali o l'aggiornamento dell'ECDIS interno. Il periodo di validità è utilizzato per 
specificare il tempo durante il quale il messaggio del servizio informazioni è visualizzabile dagli utenti e non per 
indicare il periodo di validità delle informazioni comunicate (ad es. 1 mese o il periodo definito nelle procedure 
nazionali).

— «Avviso revocato»

Il codice oggetto «Avviso revocato» viene utilizzato solo se:

— la data di compilazione è anteriore alla data di inizio della validità. In questo caso è possibile modificare solo 
il contenuto del campo «informazioni supplementari nella lingua nazionale», mentre il rimanente contenuto 
del messaggio deve restare inalterato. In questo caso «Avviso revocato» è utilizzato per ritirare un avviso 
prima che questo diventi valido. In altri termini, «Avviso revocato» viene utilizzato per gli avvisi che non 
hanno raggiunto la data di inizio della validità e/o per misure programmate che non saranno attuate (ad es. 
un dragaggio programmato che non può iniziare a causa del livello di piena);

— il periodo di validità è già iniziato e le nuove date di fine per tutte le restrizioni sono fissate al passato. La 
data di fine validità deve essere fissata in corrispondenza della data di revoca.

In questo caso le misure/gli eventi si concludono prima della fine del periodo di validità fissato inizialmente per 
un FTM già esistente.

4.2. Reason_code

Il codice motivazione dovrebbe essere compilato per fornire informazioni supplementari agli ufficiali in comando.

Definizione di uso dei codici motivazione

Lavori di costruzione Annuncio di lavori di costruzione

Calamità Allerta per calamità

Modifiche del canale navigabile Annuncio di modifiche del canale navigabile

Segnaletica modificata Annuncio di modifiche della segnaletica della via navigabile

Restringimento del canale navigabile Annuncio di riduzione della larghezza del canale navigabile, se non sono 
applicabili altri reason_code
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Segnaletica danneggiata Annuncio relativo a segnaletica danneggiata

Sommozzatore in immersione Allerta relativa a sommozzatore in immersione

Dragaggio Annuncio di lavori di dragaggio

Eventi Annuncio di eventi, ad es. gare di nuoto, vela o canottaggio

Esercitazioni Annuncio di esercitazioni, ad es. esercitazioni militari o di salvataggio

Operazione di bonifica di esplosivi Annuncio di operazione di bonifica di esplosivi

Regolazione intensiva della portata 
idrometrica

Annuncio di un tasso di portata maggiore del solito attraverso 
sbarramenti o conche per motivi di gestione delle acque

Caduta materiali Annuncio di caduta materiali, ad es. ghiaccioli o rami d'albero

Rilevazioni radar distorte Annuncio della possibilità di rilevazioni radar distorte

Fuochi d'artificio Annuncio di fuochi d'artificio

Materiale galleggiante Annuncio riguardante materiali galleggianti sopra il livello dell'acqua 
(visibili) e sotto il livello dell'acqua (invisibili)

Rilevazione della portata idrometrica Annuncio di lavori di rilevazione

Rischio per la salute Allerta o annuncio riguardante ad es. la processionaria della quercia, 
perdite di gas ecc.

Cavo ad alta tensione Annuncio di un cavo ad alta tensione che attraversa la via navigabile

Livello di piena Annuncio di una situazione di livello di piena prima che sia raggiunto il 
livello idrometrico proibitivo

Ghiaccio Annuncio relativo al ghiaccio; ulteriori informazioni saranno comuni-
cate tramite le informazioni sulle condizioni del ghiaccio (messaggio 
relativo al ghiaccio)

Aggiornamento dell'ECDIS interno Servizio informazioni riguardante un aggiornamento dell'ECDIS interno

Ispezione Annuncio di lavori di ispezione; usato solo in caso di ispezione e non 
per lavori (di riparazione/costruzione). Possono verificarsi restrizioni a 
causa di veicoli/cabine d'ispezione o impalcature

Varo Annuncio di nave in uscita da un cantiere

Regole di traffico locali Servizio informazioni riguardanti regole supplementari o modificate di 
una normativa o di un regolamento validi senza restrizioni speciali, date 
delle restrizioni o date di validità
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Livello di magra Annuncio di una situazione di magra prima che sia raggiunto il livello 
idrometrico proibitivo

Calo del livello idrometrico Annuncio di un abbassamento controllato del livello idrometrico dovuto 
a ispezioni, lavori o motivi di gestione delle acque

Regolazione minima della portata idro-
metrica

Annuncio di un tasso di portata minore del solito attraverso sbarramenti 
o conche per motivi di gestione delle acque

Nuovo oggetto Annuncio di informazioni riguardanti un nuovo oggetto disponibile, ad 
es. un ponte o un punto di attracco

Ostacolo Annuncio di riduzione del tirante d'aria e/o di riduzione della larghezza 
del canale navigabile provocata da un ostacolo al di sopra della superficie 
dell'acqua

Ostruzione sommersa Annuncio di riduzione del tirante d'acqua e/o di riduzione della 
larghezza del canale navigabile provocata da un ostacolo sommerso

Livello idrometrico proibitivo Annuncio di un livello idrometrico (di piena o di magra) che comporta 
un divieto di navigazione

Copertura radio Annuncio riguardante la copertura radio

Rimozione di oggetti Annuncio di rimozione di oggetti

Intervento di riparazione Annuncio in caso di guasto o funzionamento difettoso di un elemento 
che deve essere riparato (ad es. il sistema di controllo di una conca); può 
essere utilizzato anche per riparazioni programmate

Livello idrometrico in aumento Annuncio di un innalzamento naturale del livello idrometrico, non 
dipendente dalla gestione delle acque

Accumulo di sabbia Annuncio di una riduzione del tirante d'acqua dovuta ad accumulo di 
sabbia

Lavori di scandaglio Annuncio di lavori di scandaglio

Segnaletica speciale Annuncio dell'impiego di segnaletica speciale, ad es. per la chiusura di 
zone d'acqua o di pesca

Trasporto speciale Annuncio di trasporto speciale

Sciopero Annuncio riguardante uno sciopero del personale operativo, che incide 
sulla disponibilità dell'infrastruttura della via navigabile

Livello idrometrico di prudenza per la 
navigazione

Annuncio di un livello idrometrico (di piena o di magra) in presenza del 
quale è necessaria una particolare cautela nella navigazione

Lavori Annuncio di lavori generici su oggetti, sulle sponde e/o nel letto di vie 
navigabili (fiumi o canali)
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Restrizioni alla navigazione Da utilizzare solo per segnalare l'esistenza di restrizioni se non è 
applicabile nessun altro codice motivazione

Altro Da non utilizzare; se non è applicabile nessun altro reason_code, il 
codice motivazione non deve essere compilato

4.3. Limitation_code

Definizione di uso dei codici restrizione

— Interruzione:

nel caso in cui non sia possibile alcuna forma di navigazione:

— attraverso una vasca della conca,

— attraverso la campata navigabile di un ponte,

— attraverso un punto specifico del canale navigabile,

— attraverso una sezione specifica del canale navigabile.

— Ostruzione parziale:

tutte le parti di un'infrastruttura (ad es. vasche di conche, campate navigabili di ponti) hanno un proprio codice 
di localizzazione ISRS. Qualora tali codici non siano ancora disponibili, può essere utilizzato il codice 
ostruzione parziale nel caso in cui la navigazione sia possibile in modo limitato (ad es. quando, per una conca 
con due vasche parallele, è disponibile solo una parte della conca):

— attraverso una o più vasche della conca, con almeno una vasca aperta,

— attraverso una o più campate navigabili di un ponte, con almeno una campata accessibile.

— Sospensione del servizio:

da utilizzare nel caso in cui un ponte mobile non sia in esercizio per un periodo specificato. Tale periodo 
dovrebbe situarsi nel normale orario di esercizio.

Il messaggio «Sospensione del servizio» riferito a un ponte mobile indica che è ancora possibile passare sotto il 
ponte. Diversamente, si tratta di una «Interruzione». La sospensione del servizio di una conca deve essere 
codificata come «Interruzione».

— Servizio modificato:

da utilizzare nel caso in cui il normale orario di esercizio di oggetti — ad es. conche o ponti (mobili) — venga 
modificato, esteso o ridotto.

— Qualora sussistano restrizioni relative alle dimensioni ammesse per la nave/il convoglio (non direttamente 
collegate all'infrastruttura), tali restrizioni devono essere codificate con i seguenti elementi di testo:

— pescaggio della nave,

— larghezza della nave,

— larghezza del convoglio,

— lunghezza della nave,

— lunghezza del convoglio,

— altezza della nave dal pelo dell'acqua.

Se è disponibile, deve essere fornito un valore assoluto.

— Qualora sussistano restrizioni relative alle dimensioni disponibili di un oggetto o di una sezione della via 
navigabile, si usano i seguenti codici:

— tirante d'aria,

— lunghezza disponibile,
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— larghezza massima della via navigabile,

— tirante d'acqua.

Se è disponibile, deve essere fornito un valore assoluto.

— Profondità minima rilevata: da utilizzare qualora la profondità possa provocare problemi (ad es. a causa di 
accumulo di sabbia). Deve essere fornito un valore per la profondità assoluta (rispetto a un valore di 
riferimento) oppure per la riduzione della profondità. Se è disponibile, deve essere fornito un valore assoluto.

— Ritardo: da utilizzare nel caso in cui si verifichi un'ostruzione/un incidente di durata limitata in corrispondenza 
di un oggetto o di una sezione di via navigabile, di cui si indica la data di inizio e di fine.

La durata massima stimata dell'ostruzione/incidente dovrebbe essere codificata. Il messaggio «Ritardo» non deve 
essere utilizzato nei casi in cui non sia disponibile una delle diverse vasche di una conca.

— Se vengono vietate manovre o azioni specifiche, è necessario codificare le rispettive restrizioni. Tali restrizioni 
devono essere codificate solo se non sono già state annunciate tramite segnali o regolamenti nautici codificati 
nell'ENC interna ufficiale:

— potenza minima,

— traffico in senso alternato,

— divieto di manovra,

— divieto di transito,

— divieto di sorpasso,

— divieto di attracco,

— divieto di ormeggio,

— divieto di ancoraggio,

— divieto di moto ondoso,

— limite di velocità,

— divieto di approdo.

Se è disponibile, deve essere fornito un valore assoluto per il limite di velocità e la potenza minima.

— Particolare cautela: qualora un FTM (o parte di un FTM) riguardi un canale navigabile/una via navigabile, questa 
restrizione deve essere usata per indicare la posizione del canale navigabile/fiume/canale/lago in cui si verifica 
un incidente.

Va inoltre usata nei casi in cui non sia possibile descrivere dettagliatamente la restrizione, ma sia utile o 
necessario avvertire o informare gli ufficiali in comando della necessità di vigilare e ascoltare con attenzione le 
informazioni radio.

— Nessuna restrizione: dovrebbe essere usata solo nel caso in cui si dichiari esplicitamente che in un determinato 
periodo di tempo non vi sono restrizioni.

4.4. Limitation interval_code Definizione di uso dei codici intervallo

— «Continuativo»: da utilizzare per restrizioni applicabili senza interruzione da una data/ora di inizio fino a una 
data/ora di fine (ad es. interruzione dal 01.01.2016, ore 00:00, al 31.03.2016, ore 23:59, ma anche 
interruzione il 17.09.2016 dalle ore 08:00 alle ore 18:00).

— «Giornaliero»: da utilizzare per una restrizione applicata ripetutamente in maniera regolare (ad es. divieto di 
moto ondoso durante l'orario di lavoro in un sito di dragaggio — dal 07.04.2016 all'11.04.2016, ogni giorno 
dalle ore 06:00 alle ore 18:00).

— «Diurno» (secondo la definizione del CEVNI): il termine «diurno» indica il periodo tra l'alba e il tramonto.

— «Notturno» (secondo la definizione del CEVNI): il termine «notturno» indica il periodo tra il tramonto e l'alba.
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— «Giorni della settimana»: nel caso di intervalli riferiti a giorni diversi della settimana, i giorni in questione 
devono essere selezionati dai seguenti elementi di testo:

— lunedì,

— martedì,

— mercoledì,

— giovedì,

— venerdì,

— sabato,

— domenica,

— da lunedì a venerdì,

— sabato e domenica.

— «In caso di visibilità ridotta»: da utilizzare se la restrizione entra in vigore solo in condizioni di visibilità ridotta 
per nebbia, foschia, neve, pioggia o altri motivi.

— «Ad eccezione di»: non deve essere usato; gli intervalli interrotti devono essere indicati come periodi di 
restrizione separati all'interno della stessa restrizione, in quanto il software per la pianificazione del viaggio non 
è in grado di interpretare correttamente questo codice, che non si applica alla data o all'ora indicate. Non è 
quindi possibile calcolare gli ETA appropriati.

— «Da lunedì a venerdì eccetto i giorni festivi»: da utilizzare solo se i giorni festivi rientrano nel periodo di validità 
della restrizione. Come servizio per gli utenti è possibile segnalare i giorni festivi nella sezione di testo libero 
dell'FTM. Il software per la pianificazione del viaggio non sarà in grado di tenere conto dei giorni festivi 
nazionali per il calcolo degli ETA.

4.5. Indication_code

L'indication_code è inteso a fornire informazioni su valori specifici concernenti determinate restrizioni (ad es. 
limite di velocità, potenza minima, tirante d'acqua). Per determinare talune dimensioni è necessario un riferimento 
a un sistema di riferimento esterno, geografico o idrologico (ad es. tirante d'aria, tirante d'acqua, profondità minima 
rilevata), oppure a dimensioni note di strutture artificiali (ad es. lunghezza disponibile, larghezza massima della via 
navigabile).

4.5.1. Se sono noti, occorre utilizzare dimensioni o riferimenti assoluti. Si dovrebbero usare valori relativi solo qualora 
non sia possibile utilizzare un sistema di riferimento esterno.

4.5.2. Ridotto di → è un valore relativo

4.5.3. Massimo → è un valore assoluto

4.5.4. Minimo → è un valore assoluto

4.5.5. Se la dimensione che indica una restrizione si riferisce a una coordinata geografica o idrologica, nel messaggio NtS 
deve essere indicato il corrispondente sistema di riferimento (ad es. tirante d'aria min. 4 m riferito al massimo 
livello idrometrico navigabile; tirante d'acqua min. 1,7 m riferito al livello idrometrico di magra regolato).

4.5.6. Se la dimensione che indica una restrizione si riferisce alla dimensione di una struttura artificiale (ad es. un ponte, 
una conca), il riferimento può riguardare dimensioni note (ad es. tirante d'aria ridotto di 1,5 m, lunghezza 
disponibile ridotta di 27 m).

4.6. Position_code (oggetti)

Ove possibile il Position_code deve riferirsi al lato del canale navigabile in cui è situato l'oggetto rispetto all'asse del 
canale navigabile (sinistro/centrale/destro) o ad altre informazioni comunemente note (vecchio/nuovo) o alla 
direzione geografica (nord/sud/est/ovest). Il position_code per gli oggetti può essere precompilato automaticamente 
con i dati di riferimento dell'indice RIS. Il lato sinistro/destro del canale navigabile si definisce guardando a valle.
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4.7. Position_code (canali navigabili/vie navigabili)

Non viene fornito un Position_code per un FTM (o parte di un FTM) riguardante un canale navigabile o una via 
navigabile. Per indicare il lato del canale navigabile/canale/fiume/lago in cui si è verificato un incidente, viene usata 
la restrizione «particolare cautela» in combinazione con il Position_code della restrizione pertinente.

4.8. Position_code (restrizioni)

4.8.1. Ove possibile il Position_code deve riferirsi al lato del canale navigabile o dell'oggetto in cui si verifica la restrizione 
(sinistro/destro). Il lato sinistro/destro del canale navigabile si definisce guardando a valle.

4.8.2. Il Position_code dirige l'attenzione dell'ufficiale in comando sul lato del canale navigabile in cui si trovano, ad 
esempio, una zona di interesse speciale, un pericolo o un ostacolo. È quindi sufficiente un'indicazione sommaria (ad 
es. sponda sinistra — sinistra — centro — destra — sponda destra). Non è prevista una suddivisione più specifica.

4.8.3. Se necessario, dovrebbero essere fornite informazioni di posizione più precise preferibilmente per mezzo di mappe 
o disegni (allegato, cfr. capitolo 3.6).

4.8.4. Per le sezioni in cui la consueta indicazione della posizione tramite il lato del canale navigabile (destro/sinistro) non 
sembra opportuna (ad es. bacini portuali, alcune sezioni di canali prive di direzione chiara del flusso), si possono 
usare i punti cardinali (nord/est/sud/ovest).

4.9. Target_group_code (cfr. capitolo 3.5)

4.10. Reporting_code

4.10.1. In linea generale il Reporting_code deve essere usato solo qualora vi siano esigenze speciali di comunicazione (ad 
es. obblighi di ulteriore segnalazione alle autorità locali in materia di regolazione del traffico locale) oppure qualora 
siano disponibili informazioni supplementari (ad es. un punto di contatto VHF come la denominazione del canale o 
l'indicativo di chiamata per la posizione di una draga in tempo reale) che abbiano diretta rilevanza per l'FTM.

4.10.2. Occorre evitare una ripetizione di routine dei dati di comunicazione disponibili pubblicamente (ad es. numeri 
telefonici delle autorità locali, canali VHF di conche ecc.), qualora non vi sia un nesso di causalità diretta tra tale 
comunicazione e l'FTM.

4.10.3. In linea di massima, i mezzi di comunicazione generalmente applicabili secondo le norme ufficiali (ad es. la 
comunicazione VHF da nave a nave e da nave a terra, quale stabilita dal CEVNI o dalle norme regionali o nazionali 
in materia di navigazione) non devono, in linea di massima, essere ripetuti dal Reporting_code qualora non vi sia 
un nesso di causalità diretta tra tale comunicazione e l'FTM.

4.11. Communication_code

Occorre utilizzare il formato seguente (esempi):

— «numero, indicativo di chiamata» VHF: «10, Schifffahrtsaufsicht Wien»

— numero di telefono o di fax: «+43123456789, Schifffahrtsaufsicht Wien»

— indirizzo Internet: «>http://example.com»

— segnalazione acustica: «suono prolungato / langer Ton»

— e-mail: «example@authority.eu»

— numero casella postale EDI: «900012345@edi.bics.nl»

— teletesto: «ARD, 992 — 995»

4.12. Type_code

Una via navigabile è un canale, un lago oppure un fiume:

— area di ancoraggio

— sponda

— gavitello

— punto di attracco

— controllo di frontiera
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— ponte

— campata navigabile di un ponte

— boa

— cavo aereo

— canale (il termine «canale» è usato se il messaggio riguarda l'intero canale e non solo il canale navigabile)

— ponte canale: acquedotto

— tomba a sifone

— canale navigabile (il termine «canale navigabile» designa la parte della via d'acqua che può essere effettivamente 
usata per la navigazione)

— traghetto

— bacino galleggiante

— paratoia (una paratoia è usata per proteggere un'area in situazioni di piena)

— porto

— installazione portuale

— capitaneria di porto

— lago (il termine «lago» è usato se il messaggio riguarda l'intero lago e non solo il canale navigabile)

— illuminazione

— conca di navigazione: singola vasca della conca

— conca: intero complesso della conca

— struttura di ormeggio

— pannello di segnalazione

— conduttura

— conduttura sospesa

— rampa

— discarica

— punto di controllo

— bacino

— fiume (il termine «fiume» è usato se il messaggio riguarda l'intero fiume e non solo il canale navigabile)

— ascensore per navi

— cantiere navale

— stazione di segnalamento

— terminale

— mareometro

— tunnel

— bacino di manovra

— centro di controllo del traffico navale

— sbarramento (uno sbarramento è usato per controllare il livello idrometrico nei fiumi)
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5. Considerazioni fondamentali in merito ai WRM

In linea generale i messaggi riguardanti le acque sono generati automaticamente. Ove ciò non sia possibile i WRM 
sono generati manualmente seguendo, con la maggiore precisione possibile, i processi fissati per i WRM generati 
automaticamente (cfr. guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori).

6. Considerazioni fondamentali in merito agli ICEM, fasi per la pubblicazione di un ICEM

I messaggi relativi al ghiaccio dipendono da osservazioni e valutazioni locali e saranno di norma generati da 
personale autorizzato.

Un ICEM è emesso in caso di ghiaccio. Il ghiaccio non causa necessariamente restrizioni alla navigazione, ma è 
possibile comunicare informazioni sulle condizioni del ghiaccio che non ostacolano la navigazione.

6.1. È obbligatorio pubblicare le informazioni tramite NtS ICEM?

Il primo messaggio relativo al ghiaccio per un tratto deve essere pubblicato solo in caso di presenza di ghiaccio 
sulla via navigabile o sugli affluenti, anche qualora non vi siano restrizioni.

6.2. Esiste già un ICEM valido per il tratto di via navigabile interessato?

6.2.1. Sì:

se per il tratto interessato esiste già un messaggio (ancora) valido, il messaggio esistente viene aggiornato. È 
possibile aggiornare i messaggi relativi al ghiaccio già esistenti anche se cambia l'area di applicabilità (ad es. se il 
ghiaccio, espandendosi, provoca l'incremento delle dimensioni del tratto interessato).

6.2.2. No:

se per il tratto interessato non sono disponibili messaggi validi relativi al ghiaccio, occorre creare un nuovo 
messaggio.

6.3. È comunque possibile comunicare informazioni sulle condizioni del ghiaccio che non ostacolano la navigazione.

6.4. Un ICEM è sempre valido per un singolo tratto della via navigabile. La portata geografica della validità deve essere 
stabilita definendo la via navigabile e i rispettivi punti (ettometrici) di inizio e di fine (oppure scegliendo determinate 
sezioni consecutive, a seconda dell'attuazione nazionale).

6.5. È necessario inserire l'orario della rilevazione. Si devono inserire le rispettive condizioni del ghiaccio utilizzando 
almeno uno degli elenchi di codici (a seconda delle prescrizioni nazionali).

6.5.1. Ice_condition_code

6.5.2. Ice_accessibility_code

6.5.3. Ice_classification_code

6.5.4. Ice_situation_code (il codice situazione del ghiaccio dovrebbe essere sempre comunicato per permettere di 
presentare la situazione del ghiaccio su una mappa utilizzando i colori del semaforo).

6.6. L'ICEM può essere pubblicato. I messaggi relativi al ghiaccio saranno automaticamente validi fino al giorno 
successivo alla pubblicazione, oppure fino al momento fissato nelle procedure nazionali.

7. Considerazioni fondamentali in merito ai WERM

Tenendo conto dell'abbondanza di applicazioni e servizi web disponibili per previsioni e allerte meteorologiche, i 
WERM dovrebbero essere usati solo per informazioni meteorologiche di importanza specifica per la navigazione, 
non comunicate dai servizi generali di informazioni meteorologiche.

In linea generale i messaggi di tipo meteorologico sono generati automaticamente. Ove ciò non sia possibile i 
WERM sono generati manualmente seguendo, con la maggiore precisione possibile, i processi fissati per i WERM 
generati automaticamente (cfr. guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori di applicazioni).
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8. Norme per determinati elementi

8.1. Norme per l'elemento «denominazione» relativo agli oggetti

Le denominazioni degli oggetti sono di norma precompilate dallo strumento di compilazione NtS sulla base dei dati 
di riferimento dell'indice RIS. Le denominazioni sono inserite nella lingua locale; possono quindi essere utilizzati 
anche segni diacritici o lettere cirilliche (ad esempio Baarlerbrücke, Volkeraksluis o Mannswörth).

Non inserire informazioni sulle caratteristiche dell'oggetto; il tipo dell'oggetto non va ripetuto nella denominazione 
a meno che non fornisca informazioni supplementari sul tipo di oggetto.

Esempio: la conca «Schleuse Freudenau» è denominata solo «Freudenau»; il tipo di oggetto «conca» è aggiunto 
automaticamente sulla base del type_code.

Esempio: la denominazione dell'oggetto per il ponte ferroviario di Krems (AT) è «Eisenbahnbrücke Krems». 
L'informazione «ponte ferroviario» è inclusa nella denominazione dell'oggetto in quanto aggiunge informazioni 
supplementari al type_code «ponte».

Esempio: la denominazione dell'oggetto per un ponte di Linz (AT) è «Nibelungenbrücke». La parola «Brücke» rimane 
nella denominazione dell'oggetto in quanto fa parte del nome del ponte.

Esempio: l'idrometro sulla via navigabile «Pegelstelle Wildungsmauer» è denominato «Wildungsmauer» poiché 
l'informazione secondo cui quest'oggetto è un idrometro è già codificata nel type_code.

Se una sezione di via navigabile costituisce la linea di frontiera tra due paesi di lingua diversa, la denominazione 
dell'oggetto può essere fornita nelle lingue di entrambi i paesi (ad es. «Staatsgrenze AT-SK/Statna hranica AT-SK»).

8.2. Norme per l'elemento «denominazione» relativo ai canali navigabili

Le denominazioni dei canali navigabili sono di norma precompilate dallo strumento di compilazione NtS sulla base 
dei dati di riferimento dell'indice RIS. Il campo «denominazione» deve contenere la denominazione locale della 
rispettiva sezione di canale navigabile (ad es. «Rhein»). A seconda dei processi nazionali può essere consentito 
compilare la denominazione del canale navigabile inserendovi denominazioni o aggiunte locali di uso comune (ad 
es. «Rhein am Deutschen Eck»).

8.3. Norme per gli elementi «valore» e «unità» nell'ambito delle restrizioni

Salvo diversamente specificato, nei messaggi NtS le uniche unità di misura consentite sono cm, m3/s, h, km/h e kW, 
m/s (vento), mm/h (pioggia) e gradi Celsius.
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1. Contesto e struttura

Gli avvisi ai naviganti (NtS) sono in corso di attuazione in vari paesi europei sulla base del regolamento (CE) n. 416/ 
2007 della Commissione concernente le specifiche tecniche relative agli avvisi ai naviganti di cui all'articolo 5 della 
direttiva 2005/44/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, relativa ai servizi armonizzati d'informazione fluviale 
(RIS) sulle vie navigabili interne della Comunità. Lo standard NtS viene costantemente migliorato: un passo in avanti 
decisivo si è registrato con l'introduzione del servizio web NtS che agevola lo scambio di messaggi NtS tra le autorità 
nonché tra autorità e utenti NtS, come pure con l'NtS XSD 4.0, che razionalizza la codifica dei messaggi NtS.

1.1. Obiettivi della guida alla codifica degli NtS

La guida alla codifica degli NtS illustra l'applicabilità dei quattro tipi di messaggio NtS e fornisce i codici da utilizzare 
in taluni eventi. Offre ai compilatori NtS istruzioni per redigere i messaggi NtS, permettendo così di codificare tali 
messaggi in maniera armonizzata a livello nazionale e internazionale.

In considerazione del crescente utilizzo del servizio web NtS, i messaggi NtS devono essere ulteriormente 
armonizzati per garantire la corretta visualizzazione del contenuto su sistemi di terzi. La codifica uniforme dei 
messaggi costituisce inoltre un prerequisito per la presa in considerazione dei messaggi nelle applicazioni di 
pianificazione del viaggio. L'NtS Encoding Guide (guida alla codifica degli NtS) versione 1.0 si applica all'NtS XSD 4.0 
e al servizio web NtS WSDL 2.0.4.0.

1.1.1. G u i d a  a l l a  c o d i f i c a  d e g l i  N t S  p e r  i  c o m p i l a t o r i

La Guida alla codifica degli NtS per i compilatori è destinata al personale che compila (e pubblica) i messaggi NtS e 
comprende istruzioni passo a passo per la creazione dei tipi di messaggi corretti nonché una spiegazione dei codici. 
La guida alla codifica per i compilatori contiene informazioni importanti anche per gli sviluppatori di applicazioni.

1.1.2. G u i d a  a l l a  c o d i f i c a  N t S  p e r  g l i  s v i l u p p a t o r i  d i  a p p l i c a z i o n i  ( i l  p r e s e n t e  d o c u m e n t o )

La guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori contiene orientamenti per l'implementazione dell'applicazione 
NtS che ne spiegano la logica, i processi e i valori automatici/preimpostati.

2. Messaggi NtS e loro sezioni

Un messaggio NtS consiste nelle seguenti sezioni:

— sezione di identificazione;

— sezione che definisce l'oggetto/gli oggetti o la sezione/le sezioni di canale navigabile applicabili cui fa riferimento 
il messaggio;

— una o più delle seguenti sezioni, a seconda del tipo di messaggio:

— restrizione/i per il messaggio relativo al canale navigabile e al traffico,

— rilevazione/i per il messaggio relativo al livello idrometrico,

— condizione/i del ghiaccio per il messaggio relativo al ghiaccio,

— bollettino/i meteorologico/i per il messaggio di tipo meteorologico.
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Figura 2

Visualizzazione della struttura del messaggio NtS: elemento obbligatorio (1), elemento obbligatorio che può 
verificarsi una o più volte (1…2), elemento obbligatorio che deve verificarsi due volte (2), elementi 

obbligatori che possono verificarsi tutte le volte necessarie (1-n), elemento facoltativo che può verificarsi 
tutte le volte necessarie (0…n)

La sezione di identificazione è obbligatoria e contiene informazioni generali sull'origine, sul mittente, sulla data di 
emissione, sullo Stato interessato e sulla lingua originale del messaggio e viene fornita insieme a uno dei quattro 
diversi tipi di sezione di messaggio NtS.

— Sezione relativa al canale navigabile e al traffico: un «messaggio relativo al canale navigabile e al traffico» (FTM) è 
creato di solito dai compilatori NtS seguendo la Guida alla codifica degli NtS per i compilatori. Riguarda tratti di 
vie navigabili (definiti dai rispettivi codici di localizzazione ISRS di inizio e di fine) e/o oggetti sulla via navigabile 
definiti dal rispettivo codice di localizzazione ISRS [si rimanda al capitolo 6].

— Sezione di tipo idrometrico: un «messaggio riguardante le acque» (WRM) favorisce l'invio di informazioni sui 
livelli idrometrici effettivi e previsti, nonché di altre informazioni. Di norma i WRM sono creati automaticamente 
(e periodicamente) sulla base di rilevazioni di sensori o dello stato di infrastrutture che non richiedono 
l'interazione dei compilatori NtS. La sezione del messaggio riguardante le acque contiene informazioni per un 
oggetto (ad es. una stazione idrometrica) o una sezione di canale navigabile (ad es. la profondità minima rilevata 
per un tratto, il regime applicabile a una sezione di canale navigabile). L'oggetto è identificato dal proprio codice 
di localizzazione ISRS; la sezione di canale navigabile è definita dai codici di localizzazione ISRS di inizio e di fine 
della sezione [si rimanda al capitolo 3].
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— Sezione relativa al ghiaccio: un «messaggio ICE» (ICEM) contiene informazioni sulle condizioni del ghiaccio per 
un tratto di canale navigabile definito dai codici di localizzazione ISRS di inizio e di fine del tratto [si rimanda al 
capitolo 4].

— Sezione di tipo meteorologico: un «messaggio di tipo meteorologico» (WERM) consente di inviare informazioni 
sulle condizioni meteorologiche effettive e previste in un tratto di via navigabile definito dai codici di 
localizzazione ISRS di inizio e di fine del tratto [si rimanda al capitolo 5].

Inoltre il codice di localizzazione ISRS (International Ship Reporting Standard — Standard internazionale di 
segnalazione navale) è usato per definire l'oggetto/gli oggetti o la sezione/le sezioni di canale navigabile applicabili 
cui fa riferimento il messaggio.

Il codice di localizzazione ISRS è definito al punto 4.3 dell'allegato del presente regolamento.

3. Considerazioni fondamentali in merito ai WRM

Le informazioni sul livello idrometrico sono estremamente importanti per la pianificazione del viaggio oltre che per 
la sicurezza. Attualmente non esiste uno standard comune di riferimento per le informazioni sul livello idrometrico. 
I dati idrometrici si basano su livelli sopra il mare variabili o su punti di riferimento particolari. Per offrire un 
riferimento valido, occorre sempre fornire il rispettivo «reference_code» insieme al valore. Un WRM può essere usato 
per comunicare le seguenti informazioni:

— livello idrometrico (comprese le previsioni),

— profondità minima rilevata (comprese le previsioni),

— tirante d'aria (comprese le previsioni),

— portata d'acqua (comprese le previsioni),

— stato dello sbarramento,

— regime.

Clarifications for translations in the spreadsheet «reference_code» Chiarimenti in merito alle traduzioni del foglio 
elettronico «reference_code» sono contenuti nel capitolo 7.11.

Di norma i WRM vengono creati e pubblicati automaticamente sulla base di informazioni ricevute da sensori o da 
infrastrutture (ad esempio previsioni, stato dello sbarramento). La pubblicazione dei WRM può dipendere da diverse 
cause: ad esempio può essere periodica oppure può scattare al raggiungimento di determinati valori.

3.1. Compilazione della sezione nts_number nel WRM

Nell'NtS XSD 4.0 il numero dell'NtS è facoltativo all'interno dei messaggi WRM. Se comunicato, ogni numero deve 
essere unico (Organizzazione/Anno/Numero/Numero progressivo) per tipo di messaggio ed è compito 
dell'organizzazione che comunica i WRM garantire l'unicità dei numeri (non è necessario che i numeri siano 
consecutivi).

3.2. Compilazione dei WRM contenenti previsioni

Nella date_start of validity_period si deve inserire la data di compilazione (date_issue) e nella date_end of 
validity_period si deve inserire la data del giorno seguente alla date_issue.

Per comunicare i cambiamenti (ad es. del livello idrometrico) in maniera facilmente leggibile, nella sezione differenza 
del WRM si può inserire la differenza rispetto a una precedente rilevazione comparativa. Oltre al cambiamento di 
valore (ad es. — 5 [cm]) è necessario indicare anche il periodo di tempo trascorso rispetto alla rilevazione 
comparativa.

In caso di previsioni la «measure_date» è la data/l'ora per cui è valida la previsione.

Le previsioni relative al livello idrometrico comportano sempre un fattore di incertezza. Di norma si calcolano 
modelli contenenti parametri diversi (ad es. previsioni meteorologiche), che producono differenze nei valori previsti 
per il livello idrometrico. Per consentire la segnalazione di un valore di previsione minimo e massimo (ad es. la 
visualizzazione dell'intervallo di confidenza di un livello idrometrico previsto, nella sezione «measure» del WRM 
sono inseriti due campi di dati facoltativi supplementari.

La figura seguente illustra l'intervallo di confidenza di un livello idrometrico previsto:
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Figura 3

Visualizzazione dell'intervallo di confidenza di un livello idrometrico previsto: valore altamente probabile 
(nero), intervallo di confidenza nella fascia superiore (viola), intervallo di confidenza nella fascia inferiore 

(rosso), livello idrometrico misurato (azzurro).

(L'asse delle ascisse esprime l'ora; l'asse delle ordinate esprime il livello idrometrico in cm)

Nell'NtS XSD sono disponibili due elementi:

<value_min> valore minimo dell'intervallo di confidenza

<value_max> valore massimo dell'intervallo di confidenza

Oltre che per prevedere i livelli idrometrici, l'intervallo di confidenza può anche essere usato per segnalare 
l'incertezza delle informazioni pubblicate in merito alla profondità minima rilevata e al tirante d'aria.

Il value_min e il value_max dell'intervallo di confidenza consentono di comunicare l'intervallo di confidenza del 
valore WRM tramite un messaggio NtS WRM standardizzato da utilizzare poi in grafici. I dati grezzi non devono 
essere visualizzabili dagli utenti IWT (ad es. in formato codice).

Il measure_code «NOM» non deve essere usato. Qualora non esistano rilevazioni per un determinato tipo di WRM, se 
si vuole comunque spedire il messaggio occorre omettere gli elementi di valore.

4. Processi ICEM

I messaggi relativi al ghiaccio dipendono da osservazioni e valutazioni locali e saranno di norma generati 
manualmente (se sono generati automaticamente si devono seguire le regole della creazione manuale, cfr. guida alla 
codifica degli NtS per i compilatori).

L'ICEM è pubblicato per una determinata fairway_section definita dai propri codici di localizzazione ISRS di inizio e 
fine e contiene l'ice_condition a una determinata data di rilevazione.

La validità dell'ICEM ha inizio alla data di pubblicazione (fissata automaticamente dall'applicazione NtS). Per evitare 
che gli utenti visualizzino ICEM non più validi, la date_end di validità deve essere compilata automaticamente 
dall'applicazione NtS indicando il giorno successivo alla pubblicazione (a meno che i processi nazionali non 
garantiscano che i messaggi riceveranno una data di fine validità non appena le informazioni contenute nel 
messaggio non sono più aggiornate).

La guida alla codifica degli NtS per i compilatori descrive le circostanze in cui un compilatore NtS crea un nuovo 
ICEM o aggiorna un ICEM esistente. Si applicano i processi descritti di seguito.

28.12.2018 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L 332/27



4.1. Nuovo ICEM

1) Le applicazioni NtS possono offrire ai compilatori NtS l'opportunità di:

a) usare gli avvisi esistenti come bozza per la creazione di un nuovo ICEM (ad es. se le condizioni del ghiaccio 
sono simili a quelle dell'avviso esistente), e/o di

b) usare modelli di avviso per determinate situazioni.

2) Il contenuto (ad es. l'ora della rilevazione o le corrispondenti condizioni del ghiaccio) deve essere inserito dal 
compilatore conformemente al capitolo 6 della guida alla codifica degli NtS per i compilatori. La data e l'ora della 
rilevazione possono essere fissate anche dall'applicazione in base alle definizioni nazionali.

3) Quando un compilatore/i responsabili della pubblicazione di un NtS avvia/avviano la pubblicazione,

a) si controlla che tutti i contenuti obbligatori siano presenti, conformemente all'NtS XSD (in caso contrario 
tornare al punto 2);

b) l'nts_number viene generato dall'applicazione NtS:

i) «organisation» viene compilato con il nome o il codice dell'organizzazione responsabile, a seconda del 
ruolo dell'utente che avvia la pubblicazione,

ii) «year» è compilato con l'anno in corso,

iii) viene assegnato il «number» disponibile successivo,

iv) viene assegnato il «serial number» 0;

c) «date_issue» è compilato automaticamente con la data/l'ora effettive di pubblicazione;

d) «validity_period» — «date_start» è compilato automaticamente con la data effettiva di pubblicazione;

e) «validity_period» — «date_end» è compilato automaticamente con il giorno successivo alla data di 
pubblicazione (a meno che i processi nazionali non garantiscano che i messaggi riceveranno una data di 
fine validità non appena le informazioni contenute nel messaggio non sono più aggiornate).

4.2. Aggiornamento di un ICEM esistente

1) Il relativo messaggio pubblicato deve essere selezionato a fini di aggiornamento nello strumento di compilazione 
ICEM. L'ICEM originale deve essere copiato o modificato nella banca dati (a seconda dei processi nazionali) Un 
ICEM scaduto (che ha oltrepassato la validity_date_end) non può più essere aggiornato; in tal caso i compilatori 
NtS devono creare un nuovo ICEM.

2) Il contenuto (ad es. l'ora della rilevazione o le corrispondenti condizioni del ghiaccio) deve essere modificato dal 
compilatore conformemente al capitolo 6 della guida alla codifica degli NtS per i compilatori. La data e l'ora della 
rilevazione possono essere modificati anche dall'applicazione in base alle definizioni nazionali.

3) Quando un compilatore/responsabile della pubblicazione di un NtS avvia la pubblicazione:

a) si controlla che tutti i contenuti obbligatori siano presenti, conformemente all'NtS XSD (in caso contrario 
tornare al punto 2);

b) l'nts_number viene generato dall'applicazione NtS:

i) «organisation» rimane inalterato,

ii) «year» rimane inalterato,

iii) «number» rimane inalterato,

iv) «serial number» è incrementato (aumentato di 1);

c) «date_issue» è compilato automaticamente con la data/l'ora effettive di pubblicazione;
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d) «validity_period» — «date_start» è compilato automaticamente con la data effettiva di pubblicazione;

e) «validity_period» — «date_end» è compilato automaticamente con il giorno successivo alla data di 
pubblicazione (a meno che i processi nazionali non garantiscano che i messaggi riceveranno una data di 
fine validità non appena le informazioni contenute nel messaggio non sono più aggiornate).

5. Considerazioni fondamentali in merito ai WERM

Di norma i WERM vengono creati e pubblicati automaticamente sulla base di informazioni ricevute da sensori o da 
infrastrutture. Nella date_start of validity_period si deve inserire la data di compilazione (date_issue) e nella date_end 
of validity_period si deve inserire la data del giorno seguente alla date_issue.

Nei WERM la sezione di canale navigabile è indicata come un tratto tra due punti del canale navigabile, ossia l'area di 
applicabilità della stazione meteorologica (idrometro).

È necessario indicare data e ora della rilevazione/previsione, anche se ciò non è obbligatorio nei messaggi WERM.

In caso di previsioni la «measure date» è la data/l'ora per cui è valida la previsione.

5.1. Compilazione della sezione nts_number nel WERM

Nell'NtS XSD 4.0 il numero dell'NtS è facoltativo all'interno dei messaggi WERM. Se comunicato, ogni numero deve 
essere unico (Organizzazione/Anno/Numero/Numero progressivo) per tipo di messaggio ed è compito 
dell'organizzazione che comunica i WERM garantire l'unicità dei numeri (non è necessario che i numeri siano 
consecutivi).

5.2. Compilazione del «weather_category_code» WERM

Nel «weather_category_code» la velocità del vento (valori da 0 a 12) deve essere comunicata conformemente alla 
scala Beaufort pubblicata dall'Organizzazione meteorologica mondiale nel suo Manual on Marine Meteorological 
Services (Manuale dei servizi meteorologici marini) «WMO n. 558».

Nel «weather_category_code» la visibilità (valori da 13 a 22) deve essere comunicata sulla base della tabella riportata 
di seguito.

Valore, significato Visibilità Informazioni supplementari

13, nebbia fitta inferiore a 50 metri

14, nebbia densa inferiore a 100 metri

15, nebbia moderata inferiore a 200 metri

16, nebbia inferiore a 1 000 metri La nebbia è costituita di goccioline d'acqua.

17, nebbia leggera da 1 km a 4 km La nebbia leggera è costituita di goccioline 
d'acqua. Il termine «nebbia leggera» è usato 
in caso di «nebbia secca», fenomeno che si 
verifica di solito prima dell'alba.

18, foschia da 1 km a 4 km La foschia è costituita di particelle secche.

19, foschia leggera da 4 km a 10 km

20, sereno da 10 km a 20 km

21, molto sereno nessuna limitazione della visibilità

22, assenza di nebbia Il termine «assenza di nebbia» è usato per 
designare l'assenza di nebbia sulla base 
delle prescrizioni nazionali/locali.
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6. Processi FTM

La guida alla codifica degli NtS per i compilatori descrive le circostanze in cui un compilatore NtS crea un nuovo 
FTM o aggiorna un FTM esistente. Si applicano i processi descritti di seguito.

6.1. Nuovo FTM

1) Le applicazioni NtS possono offrire ai compilatori NtS l'opportunità di:

a) usare gli avvisi esistenti come bozza nella creazione di un nuovo FTM e/o

b) usare modelli di avviso per determinate situazioni.

2) Il contenuto (ad es. periodo di validità o restrizioni) deve essere inserito dal compilatore conformemente ai 
capitoli 3 e 4 della guida alla codifica degli NtS per i compilatori.

3) Quando un compilatore/responsabile della pubblicazione di un NtS avvia la pubblicazione:

a) si controlla che tutti i contenuti obbligatori siano presenti, conformemente all'NtS XSD (in caso contrario 
tornare al punto 2);

b) l'nts_number viene generato dall'applicazione NtS:

i) «organisation» viene compilato con il nome o il codice dell'organizzazione responsabile, a seconda del 
ruolo dell'utente che avvia la pubblicazione,

ii) «year» è compilato con l'anno in corso,

iii) viene assegnato il «number» disponibile successivo, qualora il compilatore NtS abbia inserito un numero 
dedicato oppure si riprenda il processo dell'applicazione alla fase 2, dal momento che (Organizzazione/ 
Anno/Numero/Numero progressivo) è unico, come illustrato nel capitolo 15.1;

iv) viene assegnato il «serial number» 0;

c) «date_issue» è compilato automaticamente con la data/l'ora effettive di pubblicazione.

6.2. Aggiornamento/revoca di un FTM esistente

1) Il relativo messaggio pubblicato deve essere selezionato a fini di aggiornamento nello strumento di compilazione 
FTM; l'FTM originale deve essere copiato o modificato nella banca dati (a seconda dei processi nazionali).

a) Un FTM scaduto (che ha oltrepassato la validity_date_end) non può più essere aggiornato; in tal caso il 
compilatore NtS deve creare un nuovo FTM.

b) Il codice oggetto «Avviso revocato» viene utilizzato solo se:

i) la data di compilazione è anteriore alla validity_date_start. Qualora sia possibile modificare solo il 
contenuto del campo «informazioni supplementari nella lingua nazionale»; il contenuto codificato del 
messaggio (fase 2) deve rimanere inalterato;

ii) il periodo di validità è già iniziato e la nuova data di fine per tutte le restrizioni è fissata al passato. La data 
di fine della restrizione deve essere fissata in corrispondenza dell'ora corretta.

c) Se un avviso viene revocato, la data di fine del periodo di validità deve essere fissata in corrispondenza della 
data di revoca.

2) Il contenuto (ad es. periodo di validità o restrizioni) deve essere modificato dal compilatore conformemente ai 
capitoli 3 e 4 della guida alla codifica degli NtS per i compilatori.

3) Quando un compilatore/responsabile della pubblicazione di un NtS avvia la pubblicazione:

a) si controlla che tutti i contenuti obbligatori siano presenti, conformemente all'NtS XSD (in caso contrario 
tornare al punto 2);

b) l'nts_number viene generato dall'applicazione NtS:

i) «organisation» rimane inalterato,

ii) «year» rimane inalterato,
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iii) «number» rimane inalterato,

iv) «serial number» è incrementato (aumentato di 1);

c) «date_issue» è compilato automaticamente con la data/l'ora effettive di pubblicazione.

d) Un FTM con codice oggetto «Avviso revocato» non è (più) preso in considerazione per la pianificazione del 
viaggio.

6.3. FTM riguardanti vie navigabili e/o oggetti

Un FTM riguardante una via navigabile contiene informazioni su uno o più tratti di via navigabile. Un tratto di via 
navigabile è definito nella parte «fairway_section» in base ai codici di localizzazione ISRS di inizio e di fine del tratto.

Un FTM riguardante un oggetto contiene informazioni su uno o più oggetti specifici presenti sulla via navigabile. Un 
oggetto è definito nella parte «object» dal suo codice di localizzazione ISRS.

Un FTM deve riferirsi

— a una o più sezioni di canale navigabile, oppure a

— uno o più oggetti su una o più sezioni di canale navigabile.

6.4. Ordine automatico dei codici di restrizione

Restrizioni diverse hanno conseguenze diverse sulla navigazione. Per consentire la visualizzazione delle restrizioni 
più rigorose (ad es. in una panoramica concernente un elenco di FTM), occorre seguire l'ordine seguente, che inizia 
con la restrizione più rigorosa collocata al primo posto:

Posto Valore Significato (IT)

1 OBSTRU ostruzione totale

2 PAROBS ostruzione parziale

3 NOSERV nessun servizio / esercizio

4 SERVIC servizio / esercizio limitato

5 VESDRA pescaggio della nave

6 VESBRE larghezza della nave

7 CONBRE larghezza del convoglio

8 VESLEN lunghezza della nave

9 CONLEN lunghezza del convoglio

10 CLEHEI tirante d'aria

11 VESHEI altezza della nave dal pelo dell'acqua

12 AVALEN lunghezza massima ammessa

13 CLEWID larghezza della via navigabile

14 AVADEP pescaggio massimo

15 LEADEP profondità minima rilevata
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Posto Valore Significato (IT)

16 DELAY ritardo

17 ALTER traffico in senso alternato

18 TURNIN divieto di manovra

19 PASSIN divieto di transito

20 OVRTAK divieto di sorpasso

21 NOBERT divieto di attracco

22 NOMOOR divieto di ormeggio

23 ANCHOR divieto di ancoraggio

24 SPEED limite di velocità

25 WAVWAS divieto di moto ondoso

26 NOSHORE divieto di approdo

27 MINPWR potenza minima

28 CAUTIO particolare cautela

29 NOLIM nessuna restrizione

6.5. Gestione del periodo di restrizione

— Restrizioni aventi periodi di restrizione identici dovrebbero essere visualizzate in gruppo, in un elenco comune o 
in maniera combinata per agevolare la consultazione.

— Gli strumenti di compilazione NtS dovrebbero prevedere una funzione che consenta ai compilatori di evitare la 
riscrittura dei periodi di restrizione.

— Tutte le restrizioni devono includere un periodo di restrizione con un codice intervallo per effettuare gli 
opportuni calcoli nell'ambito delle applicazioni di pianificazione del viaggio. Per agevolare il lavoro dei 
compilatori NtS è possibile attivare le seguenti funzioni:

— lo strumento di compilazione NtS può prevedere una funzione per copiare le restrizioni già inserite, in modo 
da evitare che il compilatore NtS debba riscrivere il periodo di restrizione;

— gli strumenti di compilazione NtS possono prevedere una funzione per selezionare più di un codice di 
restrizione per uno specifico periodo di restrizione e creare automaticamente le sezioni di restrizione 
necessarie, sulla base delle informazioni inserite dal compilatore NtS.

— «Da lunedì a venerdì eccetto i giorni festivi»: il valore «giorni festivi» presenta notevoli difficoltà per le 
applicazioni di pianificazione del viaggio. Per effettuare i calcoli in maniera corretta è necessario disporre di un 
elenco di giorni festivi per ciascun paese. In assenza di tale elenco le rispettive restrizioni saranno comunque 
assegnate ai giorni festivi.

— «Ad eccezione di»: non deve essere usato. Gli intervalli interrotti devono essere riportati come periodi di 
restrizione separati all'interno della stessa restrizione; questo codice non sarà pertanto visualizzabile/disponibile 
per i compilatori di avvisi.
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— Logica e visualizzazione delle informazioni applicabili nel caso di codice intervallo «continuativo»:

<date_start>2015-04-01+01</date_start>

<date_end>2015-06-30+02</date_end>

<time_start>06:00:00</time_start>

<time_end>10:00:00</time_end>

<interval_code>CON</interval_code>

Se l'interval_code è continuativo, lo start_time appartiene alla start_date e l'end_time appartiene alla end_date: 
ad es. dal 1o aprile alle 06:00 al 30 giugno alle 10:00.

— Logica e visualizzazione delle informazioni applicabili nel caso di ogni altro codice intervallo, diverso da 
«continuativo»:

<date_start>2015-04-01+01</date_start>

<date_end>2015-06-30+02</date_end>

<time_start>06:00:00</time_start>

<time_end>10:00:00</time_end>

<interval_code>WRK</interval_code>

Se l'interval_code ha un altro valore, lo start_time e l'end_time appartengono a tale interval_code: ad es. dal 
1oaprile al 30 giugno, dal lunedì al venerdì dalle 06:00 alle 10:00.

— Nell'ultima versione di un messaggio è sempre obbligatorio compilare la fine del periodo di restrizione.

7. Norme generali di attuazione

Si deve tenere conto dei seguenti fattori:

— La tabella «GUI_labels» contenuta nelle tavole di riferimento NtS deve essere presa in considerazione per 
l'elaborazione delle applicazioni NtS (maschere di ricerca, moduli di iscrizione via e-mail, visualizzazione di 
messaggi).

— Il date_end non può essere anteriore al date_start.

— I codici che sono stati disabilitati (cioè che non devono più essere utilizzati) tramite richieste di modifica NtS (cfr. 
i commenti nell'NtS XSD) non devono essere visualizzabili dai compilatori NtS nel creare di nuovi messaggi. I 
codici restano inseriti nelle enumerazioni NtS XSD per garantire la retrocompatibilità.

7.1. Compilazione della «number_section»

Ogni numero (Organizzazione/Anno/Numero/Numero progressivo) deve essere unico per tipo di messaggio. Ciò 
significa che messaggi di tipi diversi possono avere lo stesso numero NtS.

Per gli utenti i numeri dei messaggi sono pertinenti solo per gli FTM e gli ICEM; per tutti gli altri tipi di messaggio la 
visualizzazione del numero del messaggio può essere omessa, a seconda delle prescrizioni nazionali.

Il numero del messaggio deve essere visualizzabile dagli utenti nel formato seguente «Message Type/Country/ 
Organisation/Year/Number/Serial» (può essere abbreviato in funzione dei filtri applicati se non va persa nessuna 
informazione).

7.2. Compilazione degli elementi «from», «originator», «organisation» e «source»

L'elemento «from» nella sezione identificazione è compilato con il nome del sistema nazionale che comunica il 
messaggio (ad es. ELWIS, DoRIS, SLOVRIS, FLARIS).

L'elemento «originator» è l'organizzazione che inserisce i messaggi nei sistemi nazionali.

L'elemento «source» è l'autorità per cui sono pubblicati gli FTM.

L'elemento «organisation» nella sezione nts_number è il nome dell'organizzazione che assegna l'nts_number 
(Fornitore NtS).
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7.3. Omissione di elementi

Gli elementi contenenti unicamente valori standard o preimpostati devono essere omessi se sono facoltativi, poiché 
provocano una produzione eccessiva di messaggi privi di valore aggiunto.

Sono interessati i seguenti elementi:

— Gruppo di destinatari: target_group_code ALL con direction_code ALL (se nel messaggio non vi sono altri gruppi 
di destinatari specifici),

— position_code: AL,

— reason_code: OTHER.

7.4. Compilazione automatica di date_issue

FTM e ICEM

Per FTM e ICEM il valore dell'elemento date_issue è rappresentato dalla data e dall'ora effettive di pubblicazione. Nel 
caso di messaggi aggiornati, date_issue corrisponde alla data e all'ora della pubblicazione dell'aggiornamento.

WRM e WERM

Per WRM e WERM il valore dell'elemento date_issue è rappresentato dalla data e dall'ora della richiesta di 
trattamento, poiché possono esistere numerose rilevazioni con indicazioni temporali diverse all'interno di un 
messaggio W(E)RM.

7.5. Gestione delle informazioni sul fuso orario nei messaggi NtS

Nei messaggi NtS XML, data e ora devono sempre essere espresse in ora locale, specificando il fuso orario.

Le uniche eccezioni a questa disposizione sono il «time_start» e il «time_end» nella sezione «limitation_period». Ciò 
dipende dal fatto che nella sezione restrizioni può essere introdotto un intervallo. Se la data d'inizio e la data di fine 
hanno fusi orari diversi (ad es. CEST e CET), ciò comporta una modifica dell'informazione sul fuso orario entro tale 
intervallo. Tale modifica non può essere espressa per mezzo di un unico periodo di restrizione. Anziché creare 
periodi di restrizione diversi per ciascun cambio dell'ora, si applica un unico periodo di restrizione senza 
l'informazione sul fuso orario per evitare un eccesso di informazioni nel trattamento e nella trasmissione dei 
messaggi.

7.6. Gestione dei secondi nei messaggi NtS

In linea generale i campi (data)/ora devono indicare i secondi, che però non devono essere visualizzabili dagli utenti 
NtS. Per la granularità degli NtS sono sufficienti i minuti.

7.7. Formato dei decimali nei messaggi NtS

Nei campi numerici, i decimali sono indicati con un . (punto). Non si usano separatori per le migliaia.

Il numero di decimali usato per i valori è limitato a una quantità ragionevole per assicurare una visualizzazione 
agevole.

7.8. Unità di misura da impiegare nei messaggi NtS

Nei messaggi NtS le uniche unità di misura consentite sono cm, m3/s, h, km/h e kW, m/s (vento), mm/h (pioggia) e 
gradi Celsius; le applicazioni possono convertire le unità di misura per comodità dell'utente.

Qualora le unità immesse differiscano dalle unità standardizzate, l'applicazione dovrà opportunamente convertire i 
valori inseriti.

7.9. Norme per gli elementi «name», «position_code» e «type_code»

L'elemento «name» deve essere precompilato automaticamente in base ai dati di riferimento dell'indice RIS «national 
object name» (i compilatori NtS potrebbero modificare il nome predefinito se ciò costituisce una prescrizione 
nazionale). Le convenzioni per la denominazione degli oggetti sono inserite nella guida alla codifica dell'indice RIS 
versione 2.0 o superiore. Anche la guida alla codifica degli NtS per i compilatori contiene esempi di denominazioni 
adeguate per gli oggetti.

Il type code viene aggiunto all'oggetto dall'applicazione NtS davanti alla denominazione dell'oggetto.
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La posizione degli oggetti è codificata tramite il position code e aggiunta all'oggetto dall'applicazione NtS, che la 
ricava dall'indice RIS. I compilatori possono modificare i codici tipo e posizione predefiniti. Per i geo_objects nella 
fairway_section non occorre fornire un codice posizione per l'oggetto.

La denominazione completa dell'oggetto è composta da position code, type code e name.

Per facilitare il lavoro dei compilatori NtS, negli strumenti di compilazione NtS si può introdurre la seguente 
mappatura, che aiuterà i compilatori a trovare/selezionare gli oggetti adatti sulla base del function_code dell'indice 
RIS o del type_code NtS:

Tabella 1

Corrispondenza «function_code dell'indice RIS» — «type_code NtS»

Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

— —

BUAARE E.1.1 Built-Up Areas to be selected by editor

BUISGL E.1.2 Building of Navigational Significance to be selected by editor

brgare G.1.1 - G.1.6 Bridge Area [C_AGGR()] BRI bridge

bridge_5 G.1.1 Bascule Bridge BRO bridge opening

bridge_1 G.1.2 Bridges with Bridge Arches BRO bridge opening

bridge_1 G.1.3 Fixed Bridge BRO bridge opening

bridge_4 G.1.4 Lift Bridge BRO bridge opening

bridge_12 G.1.5 Suspension Bridge BRO bridge opening

bridge_3 G.1.6 Swing Bridge BRO bridge opening

cblohd G.1.8 Overhead Cable CAB cable overhead

pipohd G.1.9 Overhead Pipe PPO pipeline overhead

bridge_7 G.1.12 Drawbridge BRO bridge opening

bunsta G.3.2 Bunker / Fuelling Station BUS Bunker / Fuelling Station

cranes G.3.4 Crane to be selected by editor

hrbare G.3.9 Harbour Area HAR harbour
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

hrbbsn G.3.10 Harbour Basin HAR harbour

ponton G.3.11 Landing Stage, Pontoon to be selected by editor

morfac G.3.12 Mooring Facility MOO mooring facility

hulkes G.3.14 Permanently Moored Vessel or Facility to be selected by editor

prtare G.3.15 Port Area HAR harbour

refdmp G.3.17 Refuse Dump REF refuse dump

termnl G.3.19 Terminal TER terminal

trm01 G.3.19 RORO-terminal TER terminal

trm03 G.3.19 Ferry-terminal TER terminal

trm07 G.3.19 Tanker-Terminal TER terminal

trm08 G.3.19 Passenger Terminal TER terminal

trm10 G.3.19 Container Terminal TER terminal

trm11 G.3.19 Bulk Terminal TER terminal

vehtrf G.3.20 Vehicle Transfer Location BER berth

lokbsn G.4.3 Lock Basin LKB lock basin

lkbspt G.4.4 Lock Basin Part LKB lock basin

lokare G.4.3 / G.4.4 Lock Area [C_AGGR()] LCK lock

excnst G.4.8 Exceptional Navigational Structure SLI ship lift

TUN tunnel

CBR canal bridge

gatcon G.4.9 Opening Barrage BAR weir

FLO flood gate
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

wtwgag I.3.4 Waterway Gauge GAU tide gauge

FERYRT_2 L.2.1 Cable Ferry FER ferry

FERYRT_1 L.2.2. Free Moving Ferry FER ferry

feryrt_4 L.2.3. Swinging Wire Ferry FER ferry

dismar L.3.2 Distance Mark along Waterway Axis RIV river

achare M.1.1 Anchorage Area ANC anchoring area

achbrt M.1.2 Anchorage Berth BER berth

berths_3 M.1.3 Berth / Fleeting Areas BER berth

berths_1 M.1.4 Transhipment Berth BER berth

trnbsn M.4.5 Turning Basin TUR turning basin

CAN canal

FWY fairway

rdocal Q.2.1 Radio Calling-In Point (notification 
point)

REP reporting point

chkpnt R.1.1 Check Point BCO border control

sistat_8 R.2.1 Traffic Sistat — Bridge Passage SIG signal station

sistat_6 R.2.2 Traffic Sistat — Lock SIG signal station

sistat_10 R.2.3 Traffic Sistat — Oncoming Traffic Indi-
cator

SIG signal station

sistat_2 R.2.4 Traffic Sitat — Port Entry and Departure SIG signal station

pas Passage Points to be selected by editor

riscen RIS centre VTC vessel traffic centre

specon Special Construction to be selected by editor

trafp Traffic Points (first reporting points) REP reporting point
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

junction Waterway node / end of waterway / Junction to be selected by editor

waypt Waypoint to be selected by editor

Legend:

green Direct match (1:1 relation)

yellow matching example, other TypeCodes possible (1:n relation)

blue no direct match / to be selected by editor

7.10. Norme per l'elemento «fairway_name»

Per evitare la logica applicativa / la necessità di dati di riferimento appropriati al sistema ricevente (software che 
visualizzi l'avviso all'utente), l'elemento facoltativo «fairway_name» deve essere sempre incluso nel «geo_object» e 
automaticamente compilato dall'applicazione NtS con il «Waterway name» tratto dall'indice RIS. I compilatori NtS 
non devono modificare il contenuto dell'elemento fairway_name.

7.11. Chiarimenti in merito alle traduzioni del foglio elettronico «reference_code»

Per i valori del reference_code forniti nelle tavole di riferimento NtS si usano le seguenti definizioni:

— NAP: nei Paesi Bassi l'abbreviazione NAP è usata e compresa; NAP non viene tradotto

— KP: «channel level» viene tradotto e quindi comunicato nella lingua nazionale

— FZP: si usa solo l'abbreviazione «FZP» (oggi quasi caduta in disuso)

— ADR: «Mare Adriatico» viene tradotto e quindi comunicato nella lingua nazionale

— TAW/DNG: «Tweede algemene waterpassing» (neerlandese) — «Deuzième Nivellement Général» (francese) è 
l'altezza di riferimento usata in Belgio per esprimere le rilevazioni di altezza. 0 è il livello idrometrico marino 
medio con bassa marea a Ostenda

— Neerlandese: TAW

— Francese: DNG

— Tutte le altre lingue: TAW/DNG

— LDC: «livello di magra navigabile fissato dalla Commissione del Danubio» viene tradotto e quindi comunicato 
nella lingua nazionale

— HDC: «livello di piena navigabile fissato dalla Commissione del Danubio» viene tradotto e quindi comunicato 
nella lingua nazionale

— ETRS: «European Terrestrial Reference System 1989»; l'abbreviazione «ETRS89» è usata in tutte le lingue

7.12. Raccomandazione per l'elemento «coordinate»

Benché l'elemento coordinate nella sezione geo object sia facoltativo, le coordinate geografiche sono fornite nel 
WGS84 in formato [d]d mm.mmm[m] N (latitudine) e [d][d]d mm.mmm[m] E (longitudine). Ciò serve per il 
riferimento geografico dei messaggi NtS.

7.13. Gestione dei gruppi di destinatari

La sezione gruppo di destinatari consiste nel codice gruppo di destinatari e nel codice direzione. Se entrambi hanno 
il valore ALL, occorre omettere l'intera sezione qualora il messaggio non contenga altri gruppi di destinatari specifici. 
Se uno solo dei due è comunicato, l'altro deve essere compilato con il valore di default ALL poiché entrambi gli 
elementi sono obbligatori.

L 332/38 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 28.12.2018



Ulteriori informazioni sui gruppi di destinatari sono reperibili nella guida alla codifica degli NtS per i compilatori.

7.14. Visualizzazione di messaggi validi in un momento determinato

Il validity_period deve essere utilizzato dalle applicazioni per selezionare i messaggi, che devono essere visualizzabili 
dagli utenti per il periodo di tempo richiesto.

Se il subject_code è INFSER (servizio informazioni), il periodo di validità è usato per specificare il tempo durante il 
quale il messaggio del servizio informazioni è visualizzabile dagli utenti, non per indicare il periodo di validità delle 
informazioni comunicate (ad es. 1 mese).

7.15. Funzioni facoltative per agevolare l'utilizzo di strumenti di compilazione NtS

A seconda delle prescrizioni nazionali, ai compilatori NtS possono essere offerte le seguenti funzioni:

— le applicazioni NtS possono dare ai compilatori NtS la possibilità di salvare le bozze dei messaggi NtS (non è 
necessario comunicare tutti i contenuti obbligatori per salvare le bozze di messaggi);

— ruoli utenti diversi possono applicarsi a compilatori diversi: ad es. i compilatori autorizzati a inserire/modificare 
gli avvisi, i responsabili della pubblicazione autorizzati a pubblicare avvisi (oltre alla compilazione).

8. Struttura del messaggio NtS XML

La struttura del messaggio NtS XML, insieme al contenuto e all'obiettivo degli elementi di dati, sono definiti e 
ulteriormente illustrati nell'appendice C: definizione dello schema NtS XML (XSD).

9. Servizio web NtS

9.1. Obiettivo

Il gruppo di esperti NtS ha individuato nella tecnologia del servizio web un mezzo appropriato per comunicare gli 
avvisi ai naviganti.

Il presente capitolo rappresenta la specifica del servizio web per la comunicazione degli avvisi ai naviganti 
(abbreviato in Servizio web NtS). È stata posta particolare enfasi sull'uso di norme internazionali ben consolidate.

Uno degli obiettivi del progetto concettuale era quello di assicurare il corretto equilibrio tra flessibilità e solidità del 
servizio web risultante. I parametri di filtro forniti nelle richieste sono essenzialmente i criteri specificati nello 
standard NtS (sezione di via navigabile, eventualmente con punti chilometrici del fiume, periodo di validità, data di 
pubblicazione dell'avviso). Ciò sembra sufficientemente eloquente, considerando i casi di utilizzo del servizio web, e 
al tempo stesso rende l'attuazione meno complessa.

Il risultato essenziale è un contratto per il servizio web, in cui sono specificate le richieste e le risposte. I consumatori 
del servizio web possono fare affidamento su questo contratto e i fornitori sono tenuti a rispettarlo. Il contratto è 
specificato utilizzando lo standard internazionale WSDL.

Ciascuno Stato membro partecipante attua uno o più servizi web per i differenti tipi di messaggio NtS (FTM, WRM, 
ICEM, WERM) e li fornisce via Internet («Servizio Messaggi NtS»).

I dettagli tecnici per l'implementazione del servizio web NtS (ad es. la scelta degli insiemi di dati, delle applicazioni e 
delle piattaforme appropriati) esulano dalla portata di questa specifica e sono di responsabilità di ciascuno Stato 
membro partecipante.

Per definire una comunicazione sicura occorre considerare vari aspetti legati alla sicurezza e alla protezione degli 
obiettivi. A seconda delle circostanze, non è necessario tenere conto di tutti questi aspetti. La priorità dei vari aspetti 
legati alla sicurezza e la misura in cui devono essere completati possono variare. Anche la fattibilità di un 
determinato provvedimento può essere limitata dalle capacità di implementazione tecnica. Nel contesto degli NtS 
tutte le informazioni sono pubbliche. Non occorre quindi garantire i dati NtS in sé, in termini di protezione dei dati. 
Pertanto ogni fornitore deve decidere autonomamente in che misura tale aspetto debba essere attuato nel suo 
servizio.
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9.2. Principi e vincoli fondamentali

9.2.1. S t a n d a r d  We b

Il servizio web NtS deve rispettare il WS-I Basic Profile 1.1. Tale profilo «fornisce orientamenti in materia di 
interoperabilità per un nucleo fondamentale di specifiche di servizi web non depositate, come SOAP, WSDL e 
UDDI» (1). Gli standard più pertinenti in questo contesto sono:

— XML Schema Definition (XSD),

— Simple Object Access Protocol (SOAP),

— Web Services Description Language (WSDL) e

— Universal Description, Discovery and Integration (UDDI).

Il messaggio di risposta del servizio web NtS è un messaggio NtS specificato nella definizione dello schema XML 
(XSD) di cui all'appendice C del presente regolamento della Commissione.

SOAP è un protocollo di applicazione per la trasmissione di dati tra sistemi informatici ed è standardizzato dai 
World Wide Web Consortiums (W3C).

Gli elementi specifici per il servizio web NtS sono definiti conformemente alle corrispondenti specifiche 
WSDL di cui all'appendice D del presente regolamento della Commissione. Lo schema dello standard NtS 
(XSD) è inserito con una dichiarazione d'importazione.

UDDI (Universal Description, Discovery and Integration) è segnalato in questa sede come un registro centrale, 
eventualmente internazionale, dei servizi web, in cui si potrebbe registrare il servizio web NtS. In questo 
registro i potenziali consumatori del servizio web potrebbero effettuare ricerche e individuare il servizio. 
Tuttavia, dal momento che i potenziali fornitori del servizio web NtS sono limitati dagli Stati membri 
partecipanti e la specifica WSDL è parte integrante dello standard, non appare evidente la necessità di una 
registrazione indipendente del servizio web NtS.

9.2.2. M o d e l l o  d i  i n t e r a z i o n e  e  m e t o d o  d i  c o d i f i c a  p e r  l ' N t S  W S

Per il servizio web NtS si usa il metodo di codifica Document-literal wrapped, poiché consente la convalida rispetto a 
uno schema XML; inoltre i nomi operazione definiti nella specifica WSDL sono usati direttamente come nomi tag 
XML nei messaggi SOAP.

9.3. Specifiche e raccomandazioni generali

9.3.1. S p e c i f i c a :  i n f o r m a z i o n i  s u l l a  v e r s i o n e

Le informazioni sulla versione del servizio web NtS sono composte da due sezioni:

— versione del servizio web

— versione dello schema NtS usato dal servizio web

La sezione del servizio web consta a sua volta di due parti:

— versione estesa del servizio web

— versione ridotta del servizio web

La versione estesa è fornita con un numero intero positivo che indica la versione estesa del servizio web.

La versione ridotta è fornita con un numero intero non negativo che indica la versione ridotta del servizio web 
all'interno della versione estesa.
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La sezione dello schema NtS contiene la versione dello schema NtS come definita dal gruppo di esperti NtS.

Di conseguenza la versione del servizio web NtS qui specificata è la 2.0.4.0, dove 2.0 è la versione del servizio web e 
4.0 è la versione dello schema NtS usato.

Nelle richieste o nelle risposte del servizio web NtS non sono necessarie informazioni esplicite sulla versione. Si 
prevede che solo poche versioni dei servizi saranno online nello stesso momento. Versioni diverse devono essere 
dotate di URL diversi. Ciascuna istanza di un'implementazione del servizio web NtS deve pertanto supportare una 
versione specifica del servizio web NtS.

9.3.2. S p e c i f i c a :  s t r u t t u r a  d e g l i  s p a z i  d e i  n o m i

Gli spazi dei nomi nel servizio web NtS si basano sul dominio web dei gruppi di esperti RIS, http://www.ris.eu/

Gli spazi dei nomi contengono una particella che indica il servizio e le informazioni corrispondenti sulla versione. Il 
servizio qui specificato usa pertanto il seguente spazio dei nomi:

Servizio messaggi NtS http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0

9.3.3. R a c c o m a n d a z i o n e :  u s o  d e g l i  s p a z i  d e i  n o m i

Per migliorare la trasparenza dei documenti XML si raccomanda di definire gli spazi dei nomi nell'elemento adatto 
più esterno dello schema, come pure i documenti istanza, e di non usare definizioni locali di spazi dei nomi negli 
elementi nidificati.

9.3.4. R a c c o m a n d a z i o n e :  u s o  d i  p r e f i s s i  d i  s p a z i  d e i  n o m i

Le richieste e le risposte del servizio web NtS usano elementi XML in forma qualificata, ossia con un prefisso esplicito 
di spazio del nome, e attributi XML in forma non qualificata, ossia senza un prefisso di spazio del nome.

Si raccomanda di usare prefissi di spazio del nome intuitivi, come «nts», allo scopo di migliorare la leggibilità umana.

9.3.5. S p e c i f i c a :  u s o  d e i  c o d i c i  d i  l o c a l i z z a z i o n e  I S R S

Il codice di localizzazione ISRS è illustrato nel capitolo 2 della guida alla codifica degli NtS per gli sviluppatori di 
applicazione, nonché nella guida alla codifica dell'indice RIS.

Quando effettua una ricerca nel Servizio web NtS, il cliente può fare riferimento a vari oggetti, ad es. sezioni di canali 
navigabili, idrometri o conche. Se si usano i parametri corrispondenti, vale a dire gli elementi id, questi devono 
contenere codici di localizzazione ISRS. Tali parametri sono di norma indicati negli elementi id, ciascuno dei quali 
contiene uno o due ids.

Quando si usano questi parametri occorre osservare le seguenti convenzioni generali:

— i codici di localizzazione ISRS devono essere presentati come codici completi di 20 caratteri, ossia senza 
eliminare gli zeri finali;

— se nello stesso elemento id si usano due ids, entrambi i codici di localizzazione ISRS devono riferirsi alla stessa via 
navigabile. Ciò significa che i codici includono alcuni caratteri identici situati nella parte fairway_section del 
codice di localizzazione ISRS. Il codice della sezione di canale navigabile, insieme all'ettometro del canale 
navigabile, definisce un tratto di via navigabile espresso come coppia di elementi id.

Per indicare tratti di vie navigabili (coppie di elementi id nella fairway_section geo_object) nei messaggi NtS occorre 
prendere in considerazione i seguenti aspetti relativi ai codici di localizzazione ISRS:

— caratteri da 1 a 2 (codice paese — Country code):

— devono essere identici nella coppia id, ma
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— nella stessa coppia id si possono definire codici paese diversi qualora paesi limitrofi usino lo stesso codice 
della sezione di canale navigabile per una specifica via navigabile e lo stesso sistema per definire gli ettometri;

— caratteri da 3 a 5 (codice di localizzazione delle Nazioni Unite — UN Location code):

— non sono pertinenti, possono contenere elementi differenti nella coppia id;

— caratteri da 6 a 10 (codice della sezione di canale navigabile — Fairway section code):

— devono essere identici nella coppia id, ma

— [eccezione]: se si usano i codici ISRS belgi nel servizio web NtS, per identificare la sezione di canale navigabile 
è opportuno utilizzare solo i caratteri da 6 a 8, in quanto i messaggi NtS saranno pubblicati in sezioni diverse 
dello stesso canale navigabile;

— caratteri da 11 a 15 (codice di riferimento dell'oggetto — Object Reference Code):

— non sono pertinenti, possono contenere elementi differenti nella coppia id;

— caratteri da 16 a 20 (ettometro del canale navigabile — Fairway Hectometre):

— si compongono di cinque caratteri numerici che definiscono l'ettometro; di norma avranno quindi un 
contenuto diverso nella coppia id. Esempio: «00235» per il km 23,5 del canale navigabile; «00001» per il km 
0,1 del canale navigabile;

— [eccezione]: nel caso dei Paesi Bassi non vi è sempre una connessione diretta tra l'ettometro del canale 
navigabile e il chilometro fisico di quest'ultimo, a causa della definizione dell'inizio del tratto di canale 
navigabile nel modello in rete e nel mondo reale; in tali casi il codice di riferimento dell'oggetto per gli oggetti 
di tipo «dismar» inizia con Kxxxx [xxxx comprende il chilometro fisico, ad es. NLSVG00130K000300191 
(km 3)]. Per altri tipi di oggetti, tuttavia, nei codici ISRS non c'è relazione diretta con il chilometro fisico del 
canale navigabile: ad es. il ponte di Sas van Gent, al km 2,5 dello stesso canale navigabile, reca il codice ISRS 
NLSVG001300521600186. Per il Kanaal Gent-Terneuzen il km fisico 0,0 inizia alla frontiera tra Belgio e 
Paesi Bassi, mentre l'ettometro 0,0 del canale navigabile comincia all'inizio del canale a Gent.

Qualora un messaggio riguardi più di una sezione di via navigabile o canale navigabile, tutte le sezioni di canale 
navigabile devono essere definite tramite i rispettivi punti di inizio e di fine in elementi XML «fairway_section» 
separati.

Per alcuni/e paesi/regioni è necessario attivare la funzionalità filtro. Ad esempio se il codice di localizzazione ISRS (1- 
2) è BE, occorre usare il codice di localizzazione ISRS (6-8) come ID per la referenziazione lineare all'ettometro del 
canale navigabile (codice di localizzazione ISRS 16-20). Esempi di tratti di canale navigabile (coppie di elementi id 
validi nella fairway_section) che contengono le eccezioni succitate:

— i due codici di localizzazione ISRS NL sono una definizione valida di un tratto di via navigabile (che presenta 
un'eccezione NL rispetto al chilometro del canale navigabile): NLSVG00130K000300191 (km 3,0 a Sas van Gent 
sul Kanaal Gent-Terneuzen) — NLWDP00130K000400200 (km 4,0 a Westdorpe sul Kanaal Gent-Terneuzen);

— i due codici di localizzazione ISRS BE sono una definizione valida di un tratto di via navigabile [che presenta 
un'eccezione BE rispetto al codice della sezione di canale navigabile («020» Albertkanaal)]: 
BEGNK02016L010100414 (conca di Genk situata al km 41,4 sul canale Albert) — BEOSH02033L010500772 
(conca di Ham situata al km 77,2 sul canale Albert).

L 332/42 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 28.12.2018



La figura seguente mostra controesempi dell'uso di un codice di localizzazione ISRS per ciascuna delle convenzioni 
generali (ai tratti di vie navigabili SK non si applicano eccezioni alle convenzioni generali):

Ricerche di codici di localizzazione ISRS non validi

Osservazione generale: il servizio web NtS non supporta un servizio per la ricerca di codici di localizzazione ISRS 
validi. I codici di localizzazione ISRS sono forniti nell'ambito del sistema europeo di gestione dei dati di riferimento 
(ERDMS).

L'utilizzo corretto dei codici di localizzazione ISRS nelle ricerche e la loro interpretazione sono illustrati nei cinque 
casi seguenti.

Caso 1: la richiesta non contiene elementi ids

L'elemento ids è una parte facoltativa della richiesta; una richiesta senza elementi ids è quindi consentita.

Ricerca valida senza parametro ids

Se non sono forniti elementi ids, tutti i messaggi devono essere rinviati (in funzione, naturalmente, di altri criteri di 
filtro come validity_period o dates_issue).

Caso 2: la richiesta contiene un elemento id

Ciascun elemento ids può contenere uno o due elementi id. La figura seguente mostra il caso di un elemento id:

Ricerca valida con un parametro id

Se riceve questa ricerca, il server rinvia tutti i messaggi corrispondenti con un ettometro d'inizio ≤ al valore dato 
(240,7 nell'esempio) e un ettometro di fine ≥ a tale valore. La figura seguente illustra questa selezione di messaggi: la 
posizione ricercata si trova tra i valori di ettometro d'inizio e di fine dei messaggi 1, 3 e 4, che verrebbero rinviati. I 
messaggi 2, 5 e 6 non si sovrappongono alla posizione della ricerca, e quindi non verrebbero rinviati.
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Se un determinato codice di localizzazione ISRS denota un singolo oggetto, ad es. un idrometro o una conca, il 
servizio web dovrebbe rinviare i messaggi riguardanti tale oggetto.

Messaggi corrispondenti e non corrispondenti per un parametro id

Caso 3: la richiesta contiene due elementi id

Ciascun elemento ids può contenere uno o due elementi id. La figura seguente mostra il caso di due elementi id:

Ricerca valida con due parametri id

Tutti i valori ettometro ricercati devono essere trattati come validi, anche qualora la sezione di canale navigabile 
corrispondente abbia punti di inizio o di fine differenti. Ad esempio se la sezione di canale navigabile inizia 
all'ettometro 100,0 e finisce all'ettometro 300,0, una richiesta di ricerca per gli ettometri da 20,0 a 400,0 sarebbe 
valida. All'interno, naturalmente, la ricerca riguarderebbe solo l'estensione «reale» della sezione di canale navigabile.

In tal modo è anche possibile effettuare la ricerca per tutti i messaggi riguardanti un canale navigabile, senza 
conoscerne l'esatta progressiva ettometrica (in tal caso si invierebbe il suo codice di localizzazione ISRS con gli 
ettometri fissati rispettivamente a «00000» o a «99999»).
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Tutti i messaggi corrispondenti che intersecano l'intervallo di ettometri indicato devono essere rinviati. Il diagramma 
seguente illustra questa situazione:

Messaggi corrispondenti e non corrispondenti per due parametri id

La figura precedente mostra come si definisce l'«intersezione». Mentre l'estensione dei messaggi da 1 a 4 si 
sovrappone (parzialmente o completamente) al segnale di progressiva ettometrica ricercato, ciò non avviene per 
l'estensione dei messaggi 5 e 6: i messaggi da 1 a 4 verranno pertanto rinviati, mentre non saranno rinviati i 
messaggi 5 e 6.

La condizione tecnica perché un messaggio intersechi un intervallo [A, B] è la seguente: l'ettometro d'inizio del 
messaggio è ≤ B e l'ettometro di fine è ≥ A.

Combinazione: la richiesta contiene molteplici elementi ids
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Richiesta valida con molteplici elementi ids

La combinazione di più elementi ids nella richiesta comporta l'unione dei messaggi corrispondenti. Tutti gli elementi 
ids sono trattati individualmente e un messaggio sarà rinviato se corrisponde almeno a uno degli elementi. Per 
l'esempio indicato sarebbero pertanto rinviati i messaggi seguenti:

— tutti i messaggi per l'oggetto con il codice di localizzazione ISRS SKXXX0000010000*****, ettometro d'inizio = 0 
ed ettometro di fine ≥ 0 (cfr. caso 2);

— tutti i messaggi per l'oggetto con il codice di localizzazione ISRS SKXXX0000500000***** che intersecano 
l'intervallo di ettometri [11,0, 15,0] (cfr. caso 3);

— tutti i messaggi per l'oggetto con il codice di localizzazione ISRS SKXXX0000200000*****, ettometro d'inizio ≤ 
110,5 ed ettometro di fine ≥ 110,5 (cfr. caso 2)

— tutti i messaggi per l'oggetto con il codice di localizzazione ISRS SKXXX0000500000***** che intersecano 
l'intervallo di ettometri [220,0, 300,0] (cfr. caso 3).

9.4. Servizio messaggi NtS (specifica di implementazione)

Nel presente capitolo si illustra la specifica di implementazione del Servizio messaggi NtS, deducendola dalle 
considerazioni e dalle scelte dei capitoli precedenti.

Il Servizio messaggi NtS fornisce i quattro tipi di messaggio NtS:

1. NtS FTM (messaggio relativo al canale navigabile e al traffico)

2. NtS WRM (messaggio riguardante le acque)

3. NtS ICEM (messaggio relativo al ghiaccio)

4. NtS WERM (messaggio di tipo meteorologico)

L'implementazione del servizio messaggi NtS può supportare tutti i tipi di messaggi o solo una selezione. È 
consentito che uno Stato membro partecipante offra, per uno specifico tipo di messaggio, più servizi che si integrano 
a vicenda.

9.4.1. R i c h i e s t a

Per potenziare al massimo il servizio, limitandone al tempo stesso la complessità, per il servizio web NtS non sono 
utilizzate lingue di ricerca supplementari. Si applicano invece i concetti forniti dal WSDL. Le operazioni specifiche, 
insieme ai loro parametri, sono interamente definite nell'ambito della specifica WSDL. Nel caso del servizio messaggi 
NtS è definita una singola operazione.

I criteri di filtro specifici per soggetto derivano dallo standard NtS, ma sono estesi per quanto riguarda la molteplicità 
dei parametri:

— tipo di messaggio (obbligatorio; uno tra «FTM», «WRM», «ICEM», «WERM»)

— specifiche sezioni di vie navigabili o parti di esse, oppure oggetti specifici (facoltativi; descritti da singoli codici di 
localizzazione ISRS e/o coppie di codici di localizzazione ISRS)

— periodo di validità (facoltativo; data di inizio e data di fine)

— data di pubblicazione dell'avviso (facoltativa; singole date e/o intervalli di date)

Il servizio rinvia solo i messaggi che corrispondono ai criteri indicati.

Meccanismo di avviso di chiamata

Per controllare la quantità di dati il servizio supporta un meccanismo di avviso di chiamata. Il parametro dell'avviso 
di chiamata è definito tramite un tipo complesso che contiene i seguenti elementi:

— offset: numero progressivo del primo messaggio rinviato (numero intero ≥ 0)
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— limit: numero massimo di messaggi (numero intero ≥ 0)

— total count: flag, se deve essere rinviata la totalità dei messaggi (valore booleano)

Il parametro complesso di avviso di chiamata è facoltativo, ma se è presente occorre indicare tutti gli elementi 
previsti. Il meccanismo di avviso di chiamata funziona poi nel modo seguente:

il numero totale dei messaggi non supererà il valore del parametro limit, ad eccezione del fatto che il valore 0 
significa «assenza di limite». La risposta omette il numero massimo di messaggi definito nel parametro offset. Per 
fornire questo meccanismo, il servizio deve osservare una sequenza di messaggi temporaneamente stabile (ma 
altrimenti arbitraria), ad es. tra due aggiornamenti dei dati dei messaggi sulla serie sottostante di dati del servizio 
web. Ciò significa che due chiamate consecutive identiche devono rinviare gli stessi messaggi nel medesimo ordine. Il 
parametro total count determina se la risposta fornisce il numero totale di messaggi che corrispondono ai criteri 
specifici del soggetto. Di norma dovrebbe essere sufficiente chiedere quest'informazione con la prima risposta, 
omettendola però in tutte le risposte consecutive. In tal modo il servizio web dovrebbe garantire prestazioni migliori.

Il meccanismo di avviso di chiamata offre un mezzo per richiedere i messaggi in maniera iterativa in «pagine». Per un 
corretto funzionamento del meccanismo di avviso di chiamata, è necessario indicare in ciascuna chiamata gli stessi 
parametri specifici del soggetto.

9.4.2. R i s p o s t a

In caso di esito positivo della richiesta, la risposta del servizio web NtS contiene i messaggi NtS che corrispondono ai 
parametri della richiesta. I messaggi NtS devono rispettare lo schema NtS e possono essere convalidati rispetto a tale 
schema. Dal momento che il tipo di messaggio è un parametro obbligatorio della richiesta, ciascuna risposta può 
contenere solo messaggi NtS dello stesso tipo di messaggio, rispettivamente FTM, WRM, ICEM o WERM.

Se individua errori durante il trattamento della richiesta, il servizio può rinviare un numero arbitrario di messaggi di 
errore usando i codici errore elencati nel sottocapitolo seguente.

Una risposta di un servizio web NtS può contenere contemporaneamente messaggi NtS e messaggi di errore.

Vengono rinviate informazioni facoltative di avviso di chiamata se la richiesta conteneva parametri di avviso di 
chiamata. In tal caso l'offset e il numero di messaggi contenuti sono obbligatori; il conteggio totale deve essere 
presente solo se è stato richiesto.

NB: si presuppone che la comunicazione tra il servizio web e l'utente sia stabilita tecnicamente, ossia che il servizio 
riceva la richiesta e l'utente riceva la risposta corrispondente. In questa sede non si prendono in considerazione 
errori tecnici quali ad esempio interruzioni della connessione Internet o inaccessibilità del servizio web dovuta a 
manutenzione o crash. Si tiene conto soltanto delle situazioni di errore che si verificano «oltre» il livello del servizio 
web, dal punto di vista degli utenti.

Messaggi di errore

Segue un elenco dei codici di errore per le situazioni di errore previste, corredati di una spiegazione. La risposta 
contiene solo il codice di errore, che è la procedura consueta nello schema XML degli NtS.

Codici di errore per il servizio messaggi NtS

Code Description Explanation

e010 message type not supported web service does not support the requested message 
type

e030 paging parameters inconsistent with 
messages

parameters for paging mechanism do not fit the 
available messages, e.g. Offset ≥ Total Count

e100 syntax error in request request violates the schema for requests; can be 
specified in more detail by further e1xx-Codes

e110 incorrect message type given message type is not known
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Code Description Explanation

e120 incorrect type-specific parameters type-specific parameters are erroneous

e130 incorrect paging parameters given parameters for the paging mechanism are 
erroneous

e200 operation not known the requested operation is unknown

e300 data source unavailable data source of the web service for the NtS data is 
temporarily unavailable (technical problem)

e310 too many results for request, server is unable to handle number of results

9.5. Generazione di servizi e clienti

Se l'approccio «il contratto innanzi tutto» viene di conseguenza osservato (ossia uno o più contratti con le descrizioni 
complete delle interfacce sono forniti sotto forma di documenti WSDL) è possibile generare automaticamente, 
impiegando gli opportuni strumenti software, l'attivazione del servizio o dei servizi, nonché l'attivazione di un 
cliente corrispondente. In una situazione ideale non è necessario effettuare modifiche manuali al codice sorgente 
generato.

Nella maggior parte dei casi occorrono però diverse interazioni prima che la specifica WSDL soddisfi i requisiti 
precisi di un tale strumento. Per operare correttamente, lo strumento pone di norma esigenze individuali sull'uso 
dello standard WSDL. Di conseguenza possono rendersi necessarie modifiche alla specifica WSDL, anche se questa 
era originariamente valida secondo lo standard WSDL. Se la specifica WSDL del servizio web viene modificata dopo 
che il servizio o il cliente sono stati generati, può essere necessario un nuovo processo di generazione, a seconda 
delle modifiche apportate.

Glossario

Termine Spiegazione

ID Identificazione

ISRS Location Code Codice di localizzazione «Standard internazionale di segnalazione navale»

NtS Avvisi ai naviganti

ONU Nazioni Unite

RIS Servizi d'informazione fluviale

SOAP Simple Object Access Protocol: protocollo di rete usato di norma per i servizi web

UDDI Universal Description, Discovery and Integration: standard per i servizi di 
registrazione nel contesto dei servizi web

URL Uniform Resource Locator: localizzazione di una risorsa di rete usata di norma per 
gli indirizzi Internet

WGS 84 Sistema geodetico mondiale 1984
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Termine Spiegazione

WS Servizio web: servizio che offre le proprie interfacce su Internet ed è usato dalla 
comunicazione via Internet

WSDL Linguaggio di descrizione dei servizi web: standard per la specifica dei servizi web

WS-I Web Services Interoperability Organisation: consorzio industriale volto a sostenere 
l'interoperabilità dei servizi web

XML Linguaggio a marcatori estensibile: metalinguaggio per la rappresentazione dei dati 
strutturata e indipendente dalle piattaforme

XSD Definizione dello schema XML: standard atto a specificare la struttura dei documenti 
XML
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Rules applicable to table "NtS XSD V.4.0.4.0":

1. In one <RIS Message> at least two sections have to be filled in:

— the <identification> section (1),

— one of the following sections:

— <ftm> (fairway and traffic related messages) (2),

— <wrm> (water related message) (3),

— <icem> (ice message) (4),

— <werm> (weather related message) (5).

2. At least one of the Group 2.10 (<fairway section>) or Group 2.11 (<object>) has to be given within <ftm>.

3. A combinations of <weather_class_code> tags (5.5.3) in section <weather_report> can be given.

4. In group 4.5 (<ice condition>) at least one of the conditional elements 4.5.2 to 4.5.5 have to be given.

5. If a conditional group contains mandatory subgroups or elements these will only be mandatory if the group on the 
higher level is applied.

6. Element <reference_code> is only mandatory for "WAL" (water level) in <wrm> (3.5).

7. A <geo_object> in <fairway section> (<ftm> 2.10.1 , <icem> 4.4.1, <werm> 5.4.1) is defined by the begin and end
ISRS Location Codes and coordinates (2 ISRS Location Codes and 2 sets of coordinates).

8. A <geo_object> in <object> section (<ftm> 2.11.1) is defined by the ISRS Location Code and coordinates of its 
center point (1 ISRS Location Code 1 set of coordinates).

9. A <geo_object> in <wrm> has 2 ISRS Location Codes and 2 sets of coordinates in case the <type_code> (3.4.3) is 
"FWY", "RIV" or "CAN", otherwise only 1 ISRS Location Code and 1 set of coordinates has to be given.

10. If there is a measurement the elements <value> (3.6.3) or <value_min> (3.6.4) and <value_max> (3.6.5) is/are 
mandatory if <measure_code> (3.6.2) is either "DIS", "VER", "LSD" or "WAL".
In case there is no measurement (and a message should be sent anyhow) the value elements shall be omitted.

11. Element <barrage_code> (3.6.7) is mandatory if <measure code> (3.6.2) is "BAR".

12. Element <regime_code> (3.6.8) is mandatory if <measure code> (3.6.2) is "REG".

13. Predictions for more than one <validity_period> (5.3) require individual <werm> messages.

14. In case of <icem> (4.4.2) and <werm> a <limitation> section is not applicable. Limitations shall be provided via FTM 
notices.
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<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<xs:schema xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0" xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"  
targetNamespace=">http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified"  
version="4.0.4.0">

<!--

===========================================

= definition of main element RIS_Message =

= and corresponding type RIS_Message_Type =

===========================================

-->

<xs:element name="RIS_Message" type="nts:RIS_Message_Type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>River Information Service Message</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:complexType name="RIS_Message_Type">

<xs:sequence>

<xs:element name="identification" type="nts:identification_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Identification section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:choice>

<xs:annotation>

<xs:documentation>One msg contains one of these sections</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:element name="ftm" type="nts:ftm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway and traffic related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="wrm" type="nts:wrm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Water related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="icem" type="nts:icem_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Ice related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="werm" type="nts:werm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Weather related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:choice>

</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<!--
==========================================
= definition of identification_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="identification_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="from">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Sender (System) of the message</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="originator">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Originator (initiator) of the information in this message</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="country_code" type="nts:country_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Country where message is valid</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="language_code" type="nts:language_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Original language used in the textual info. (contents)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="district" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>District / Region within the specified country, where the message is applicable 
</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
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<xs:element name="date_issue" type="xs:dateTime">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Date and time of publication including time zone</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<!--
===================================================
= types used in definition of identification_type =
===================================================
-->
<xs:simpleType name="country_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="BE"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="CH"/>
<xs:enumeration value="CY"/>
<xs:enumeration value="CZ"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="DK"/>
<xs:enumeration value="EE"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="GB"/>
<xs:enumeration value="GR"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="IE"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="LU"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="MD"/>
<xs:enumeration value="ME"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RS"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="SI"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="UA"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="language_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="EN"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="SR"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="SV"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="DA"/>
<xs:enumeration value="ET"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="EL"/>
<xs:enumeration value="SL"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<!--
==========================================
= definition of ftm_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="ftm_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="nts:target_group_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="subject_code" type="nts:subject_code_enum">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Subject code must contain one of the following: Announcement (ANNOUN), 
Warning (WARNIN), Notice withdrawn (CANCEL) or Information service (INFSER). More information 
on the use of codes can be found in the NtS Encoding Guide.</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="contents" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Additional information in local language</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="500"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="source" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Notice source (name of authority)</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="reason_code" type="nts:reason_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reason / justification of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="communication" type="nts:communication_type" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication channel information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:choice maxOccurs="unbounded">

<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_type">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="object" type="nts:object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:choice>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<!--
========================================
= types used in definition of ftm_type =
========================================
-->
<xs:simpleType name="subject_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="3"/>
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="ANNOUN"/>
<xs:enumeration value="WARNIN"/>
<xs:enumeration value="CANCEL"/>
<!-- the following values are added due to CR 128 -->
<xs:enumeration value="INFSER"/>
<!-- obsolete values due to CR 128 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="CHGSER"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<xs:enumeration value="LEVDEC"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="CHWWY"/>
<xs:enumeration value="CONWWY"/>
<xs:enumeration value="DIVER"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
<xs:enumeration value="TURNIN"/>
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<xs:enumeration value="CONBRE"/>
<xs:enumeration value="CONLEN"/>
<xs:enumeration value="REMOBJ"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="reason_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="3"/>
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="HIGWAT"/>
<xs:enumeration value="HIWAI"/>
<xs:enumeration value="HIWAII"/>
<xs:enumeration value="LOWWAT"/>
<xs:enumeration value="SHALLO"/>
<xs:enumeration value="CALAMI"/>
<xs:enumeration value="LAUNCH"/>
<xs:enumeration value="DECLEV"/>
<xs:enumeration value="FLOMEA"/>
<xs:enumeration value="BLDWRK"/>
<xs:enumeration value="REPAIR"/>
<xs:enumeration value="INSPEC"/>
<xs:enumeration value="FIRWRK"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CHGFWY"/>
<xs:enumeration value="CONSTR"/>
<xs:enumeration value="DIVING"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="EXT"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="SOUND"/>
<xs:enumeration value="OTHER"/>
<xs:enumeration value="STRIKE"/>
<xs:enumeration value="FLOMAT"/>
<xs:enumeration value="EXPLOS"/>
<xs:enumeration value="ICE"/>
<xs:enumeration value="OBSTAC"/>
<!--the following values are added due to CR 128-->
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="DAMMAR"/>
<xs:enumeration value="FALMAT"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="HEARIS"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="OBUNWA"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="REMOBJ"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
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<!--the following value is added due to CR 155-->
<xs:enumeration value="WERMCO"/>
<!--obsolete values due to CR 128 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="INFSER"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="communication_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="reporting_code" type="nts:reporting_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reporting regime (information, or duty to report)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="communication_code" type="nts:communication_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication code (telephone, VHF etc.)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="number" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Telephone, VHF number (including callsign), e-mail address, URL or  
teletext</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="128"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="label" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Name of the attachment or additional information</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="remark" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Additional remarks concerning the communication</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1024"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<xs:simpleType name="reporting_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="INF"/>
<xs:enumeration value="ADD"/>
<xs:enumeration value="REG"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="communication_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="TE"/>
<xs:enumeration value="AP"/>
<xs:enumeration value="EM"/>
<xs:enumeration value="AH"/>
<xs:enumeration value="TT"/>
<xs:enumeration value="FX"/>
<xs:enumeration value="LS"/>
<xs:enumeration value="FS"/>
<xs:enumeration value="SO"/>
<xs:enumeration value="EI"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="object_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Geo Information of object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation" type="nts:limitation_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object limitation section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
==========================================
= definition of wrm_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="wrm_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="reference_code" type="nts:reference_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value reference (measurement reference)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measure" type="nts:measure_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measurements (normal or predicted values)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
========================================
= types used in definition of wrm_type =
========================================
-->
<xs:complexType name="measure_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="predicted" type="xs:boolean">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Predicted measurement (1 or true) or real measurement (0 or  
false)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measure_code" type="nts:measure_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of water related information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measured or predicted value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_min" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Lowest value of confidence interval</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_max" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Highest value of confidence interval</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Unit of the water related value</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="barrage_code" type="nts:barrage_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Barrage status</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="regime_code" type="nts:regime_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Regime applicable</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Date and Time of measurement or predicted value including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="difference" type="nts:difference_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with comparative value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="measure_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="DIS"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="VER"/>
<xs:enumeration value="LSD"/>
<xs:enumeration value="WAL"/>
<!-- obsolete values due to CR 151 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="NOM"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="barrage_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CLD"/>
<xs:enumeration value="OPG"/>
<xs:enumeration value="CLG"/>
<xs:enumeration value="OPD"/>
<xs:enumeration value="OPN"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="regime_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="NO"/>
<xs:enumeration value="HI"/>
<xs:enumeration value="II"/>
<xs:enumeration value="I"/>
<xs:enumeration value="NN"/>
<xs:enumeration value="LO"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="difference_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="value_difference" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with comparative value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_difference" type="xs:duration">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Time difference with measuredata of comparative  
measurement</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
==========================================
= definition of icem_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="icem_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section — the limitation inside the fairway section cannot be used in the 
ICEM</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="ice_condition" type="nts:ice_condition_type" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Ice conditions</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<!--
=========================================
= types used in definition of icem_type =
=========================================
-->
<xs:complexType name="ice_condition_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Date and Time of measurement or prediction including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_condition_code" type="nts:ice_condition_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Condition code</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_accessibility_code" type="nts:ice_accessibility_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Accessibility code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_classification_code" type="nts:ice_classification_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_situation_code" type="nts:ice_situation_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Situation code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="ice_condition_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="P"/>
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<xs:enumeration value="R"/>

<xs:enumeration value="S"/>

<xs:enumeration value="U"/>

<xs:enumeration value="O"/>

<xs:enumeration value="V"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_accessibility_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>

<xs:enumeration value="B"/>

<xs:enumeration value="F"/>

<xs:enumeration value="L"/>

<xs:enumeration value="C"/>

<xs:enumeration value="D"/>

<xs:enumeration value="E"/>

<xs:enumeration value="G"/>

<xs:enumeration value="H"/>

<xs:enumeration value="M"/>

<xs:enumeration value="K"/>

<xs:enumeration value="T"/>

<xs:enumeration value="P"/>

<xs:enumeration value="V"/>

<xs:enumeration value="X"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_classification_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>

<xs:enumeration value="B"/>

<xs:enumeration value="C"/>

<xs:enumeration value="D"/>

<xs:enumeration value="E"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_situation_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="3"/>

<xs:enumeration value="NOL"/>

<xs:enumeration value="LIM"/>

<xs:enumeration value="NON"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<!--

===========================================

= definition of werm_type, =

= used in definition of RIS_Message_Type =

===========================================

-->

<xs:complexType name="werm_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_werm_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="weather_report" type="nts:weather_report_type" maxOccurs="2">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Actual or Forecast report sections</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<!--

=========================================

= types used in definition of werm_type =

=========================================

-->

<xs:complexType name="fairway_section_werm_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Geo Information of fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<xs:complexType name="weather_report_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Date and time of measurement or predicted value including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="forecast" type="xs:boolean">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Forecast (true or 1) OR Actual report (false or 0)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_class_code" type="nts:weather_class_code_enum" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification of weather report</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_item" type="nts:weather_item_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Weather items</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="weather_class_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="CLR"/>
<xs:enumeration value="CLDY"/>
<xs:enumeration value="OCST"/>
<xs:enumeration value="DZZL"/>
<xs:enumeration value="RAIN"/>
<xs:enumeration value="LRAIN"/>
<xs:enumeration value="ORAIN"/>
<xs:enumeration value="HRAIN"/>
<xs:enumeration value="SLEET"/>
<xs:enumeration value="SNOW"/>
<xs:enumeration value="SNFALL"/>
<xs:enumeration value="HAIL"/>
<xs:enumeration value="SHWRS"/>
<xs:enumeration value="THSTRM"/>
<xs:enumeration value="HAZY"/>
<xs:enumeration value="FOG"/>
<xs:enumeration value="FOGPAT"/>
<xs:enumeration value="GALE"/>
<xs:enumeration value="STRM"/>
<xs:enumeration value="HURRC"/>
<xs:enumeration value="FZRA"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="weather_item_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="weather_item_code" type="nts:weather_item_code_enum">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Weather item type (Wind, Wave etc)</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="value_min" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Actual or Minimum value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_max" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Maximum value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_gusts" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Gusts value (Wind)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Unit of the value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_category_code" type="nts:weather_category_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification of wind report</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code_min" type="nts:weather_direction_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Direction of wind or wave</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code_max" type="nts:weather_direction_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Direction of wind or wave</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="weather_item_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="WI"/>
<xs:enumeration value="WA"/>
<xs:enumeration value="FG"/>
<xs:enumeration value="RN"/>
<xs:enumeration value="SN"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="WT"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="weather_category_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="0"/>
<xs:enumeration value="1"/>
<xs:enumeration value="2"/>
<xs:enumeration value="3"/>
<xs:enumeration value="4"/>
<xs:enumeration value="5"/>
<xs:enumeration value="6"/>
<xs:enumeration value="7"/>
<xs:enumeration value="8"/>
<xs:enumeration value="9"/>
<xs:enumeration value="10"/>
<xs:enumeration value="11"/>
<xs:enumeration value="12"/>
<xs:enumeration value="13"/>
<xs:enumeration value="14"/>
<xs:enumeration value="15"/>
<xs:enumeration value="16"/>
<xs:enumeration value="17"/>
<xs:enumeration value="18"/>
<xs:enumeration value="19"/>
<xs:enumeration value="20"/>
<xs:enumeration value="21"/>
<xs:enumeration value="22"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="weather_direction_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="WRB"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<!--
=====================================
= types used in several definitions =
=====================================
-->
<xs:simpleType name="internal_id_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID — best practice: global unique identifier</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="nts_number_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="organisation">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Name of the publishing organisation (NtS Provider)</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="year">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Year of first issuing of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:gYear">

<xs:minInclusive value="1900"/>

<xs:maxInclusive value="9999"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="number">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Number of the notice (per year, starting with: 1, 0 shall not be used for published 
notices)</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:integer">

<xs:minInclusive value="00000000"/>

<xs:maxInclusive value="99999999"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="serial_number">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Serial number of notice (replacements and withdrawals), original  
notice: 0</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:integer">

<xs:minInclusive value="00"/>

<xs:maxInclusive value="99"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<xs:complexType name="validity_period_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="date_start" type="xs:date">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Start date of validity period including time zone</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of validity period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="fairway_section_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Geo information of fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation" type="nts:limitation_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section limitations</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="geo_object_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="id" type="nts:isrs_code_type" maxOccurs="2">

<xs:annotation>
<xs:documentation>ISRS Location Code of the fairway/object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="name">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Local name of the fairway section</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="type_code" type="nts:type_code_enum" default="FWY">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Type of geographical object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="position_code" type="nts:position_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Describes the position related to the fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="coordinate" type="nts:coordinate_type" minOccurs="0" maxOccurs="2">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section begin and end coordinates</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="fairway_name" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Waterway name (usefull if no RIS Index is available)</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:simpleType name="isrs_code_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>ISRS location code, unique identification of the geo object as defined in RIS Index 
encoding guide</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:length value="20"/>
<xs:pattern value="[A-Z]{2}[A-Z]{3}[A-Z0-9]{5}[A-Z0-9]{5}[0-9]{5}" />

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="type_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="RIV"/>
<xs:enumeration value="CAN"/>
<xs:enumeration value="LAK"/>
<xs:enumeration value="FWY"/>
<xs:enumeration value="LCK"/>
<xs:enumeration value="BRI"/>
<xs:enumeration value="RMP"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="BNK"/>
<xs:enumeration value="GAU"/>
<xs:enumeration value="BUO"/>
<xs:enumeration value="BEA"/>
<xs:enumeration value="ANC"/>
<xs:enumeration value="BER"/>
<xs:enumeration value="MOO"/>
<xs:enumeration value="TER"/>
<xs:enumeration value="HAR"/>
<xs:enumeration value="FDO"/>
<xs:enumeration value="CAB"/>
<xs:enumeration value="FER"/>
<xs:enumeration value="PIP"/>
<xs:enumeration value="PPO"/>
<xs:enumeration value="HFA"/>
<xs:enumeration value="HMO"/>
<xs:enumeration value="SHY"/>
<xs:enumeration value="REF"/>
<xs:enumeration value="MAR"/>
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<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="SIG"/>
<xs:enumeration value="TUR"/>
<xs:enumeration value="CBR"/>
<xs:enumeration value="TUN"/>
<xs:enumeration value="BCO"/>
<xs:enumeration value="REP"/>
<xs:enumeration value="FLO"/>
<xs:enumeration value="SLI"/>
<xs:enumeration value="DUK"/>
<xs:enumeration value="VTC"/>
<xs:enumeration value="RES"/>
<xs:enumeration value="LKB"/>
<xs:enumeration value="BRO"/>
<!--the following value is added due to CR 157-->
<xs:enumeration value="BNS"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="coordinate_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="lat">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:minLength value="10"/>
<xs:maxLength value="12"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="long">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:minLength value="10"/>
<xs:maxLength value="13"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:complexType name="limitation_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="limitation_period" type="nts:limitation_period_type" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation periods / intervals</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation_code" type="nts:limitation_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="position_code" type="nts:position_code_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Describes the position of the limitation related to the fairway</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value of limitation (i.e. max draught)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Unit of the value of the limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="reference_code" type="nts:reference_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value reference</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="indication_code" type="nts:indication_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Minimum or maximum or reduced by</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="nts:target_group_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="limitation_period_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="date_start" type="xs:date">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Start date of limitation period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of limitation period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_start" type="xs:time" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Start time of limitation period without time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_end" type="xs:time" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End time of limitation period without time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="interval_code" type="nts:interval_code_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Interval for limitation if applicable</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:simpleType name="interval_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CON"/>
<xs:enumeration value="DAY"/>
<xs:enumeration value="WRK"/>
<xs:enumeration value="WKN"/>
<xs:enumeration value="SUN"/>
<xs:enumeration value="MON"/>
<xs:enumeration value="TUE"/>
<xs:enumeration value="WED"/>
<xs:enumeration value="THU"/>
<xs:enumeration value="FRI"/>
<xs:enumeration value="SAT"/>
<xs:enumeration value="DTI"/>
<xs:enumeration value="NTI"/>
<xs:enumeration value="RVI"/>
<xs:enumeration value="EXC"/>
<xs:enumeration value="WRD"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="limitation_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="ALTER"/>
<xs:enumeration value="CAUTIO"/>
<xs:enumeration value="NOLIM"/>
<xs:enumeration value="TURNIN"/>
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<xs:enumeration value="NOSHORE"/>
<xs:enumeration value="CONBRE"/>
<xs:enumeration value="CONLEN"/>
<!-- the following value is added due to CR 128 -->
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<!-- the following value is added due to CR 148 -->
<xs:enumeration value="NOBERT"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="position_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AL"/>
<xs:enumeration value="LE"/>
<xs:enumeration value="MI"/>
<xs:enumeration value="RI"/>
<xs:enumeration value="LB"/>
<xs:enumeration value="RB"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="BI"/>
<xs:enumeration value="SM"/>
<xs:enumeration value="OL"/>
<xs:enumeration value="EW"/>
<xs:enumeration value="MP"/>
<xs:enumeration value="FP"/>
<xs:enumeration value="VA"/>
<xs:enumeration value="RY"/>
<xs:enumeration value="GY"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="reference_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="NAP"/>
<xs:enumeration value="KP"/>
<xs:enumeration value="FZP"/>
<xs:enumeration value="ADR"/>
<xs:enumeration value="TAW"/>
<xs:enumeration value="PUL"/>
<xs:enumeration value="NGM"/>
<xs:enumeration value="ETRS"/>
<xs:enumeration value="POT"/>
<xs:enumeration value="LDC"/>
<xs:enumeration value="HDC"/>
<xs:enumeration value="ZPG"/>
<xs:enumeration value="GLW"/>
<xs:enumeration value="HSW"/>
<xs:enumeration value="LNW"/>
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<xs:enumeration value="HNW"/>
<xs:enumeration value="IGN"/>
<xs:enumeration value="WGS"/>
<xs:enumeration value="RN"/>
<xs:enumeration value="HBO"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="indication_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="MAX"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="RED"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="target_group_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="target_group_code" type="nts:target_group_code_enum" default="ALL">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group (vessel type)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code" type="nts:direction_code_enum" default="ALL">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Upstream or downstream traffic, or both</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="target_group_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="CDG"/>
<xs:enumeration value="COM"/>
<xs:enumeration value="PAX"/>
<xs:enumeration value="PLE"/>
<xs:enumeration value="CNV"/>
<xs:enumeration value="PUS"/>
<xs:enumeration value="NNU"/>
<xs:enumeration value="LOA"/>
<xs:enumeration value="SMA"/>
<xs:enumeration value="CND"/>
<xs:enumeration value="WOC"/>
<xs:enumeration value="MOV"/>
<xs:enumeration value="NMV"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="direction_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="UPS"/>
<xs:enumeration value="DWN"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="unit_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="cm"/>
<xs:enumeration value="m3/s"/>
<xs:enumeration value="h"/>
<xs:enumeration value="km/h"/>
<xs:enumeration value="kW"/>
<xs:enumeration value="m/s"/>
<xs:enumeration value="mm/h"/>
<xs:enumeration value="°C"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:schema> 
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Appendix D

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<wsdl:definitions

xmlns:wsdl="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/"

xmlns:soap="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/soap/"

xmlns:http="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/http/"

xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"

xmlns:soapenc="http://schemas.xmlsoap.org/soap/encoding/"

xmlns:mime="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/mime/"

xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

xmlns:tns="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

targetNamespace="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

name="NtS-Message-Service">

<!--

= specification of types =

-->

<wsdl:types>

<!--

= xml-schema for types =

-->

<xs:schema

targetNamespace="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"

xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

xmlns:nts-ms="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

elementFormDefault="qualified"

attributeFormDefault="unqualified"

version="2.0.4.0">

<!-- import NtS schema -->

<xs:import

namespace="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

schemaLocation="http://www.ris.eu/nts/4.0/NtS_XSD_V.4.0.4.0.xsd"/>

<!-- query with filters, parameters according to the NtS standard -->

<xs:element name="get_messages_query">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<!-- type of message (FTM, WRM, ICEM, WERM) -->

<xs:element name="message_type" type="nts-ms:message_type_type"/>

<!-- ISRS codes for fairway sections or objects -->

<xs:element name="ids" type="nts-ms:id_pair" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded"/>

<!-- time of validity -->

<xs:element name="validity_period" type="nts:validity period type"

minOccurs="0"/>

<!-- date of publication of the notice -->

<xs:element name="dates_issue" type="nts-ms:date_pair" 
minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

<!-- optional parameter for paging mechanism -->

<xs:element name="paging_request"  
type="nts-ms:paging_request_type" minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>
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<!-- result to query — can contain

— "nts:RIS_MessageType", arbitrary number, defined in the NtS-xsd (see 
www.ris.eu)

— "nts-ms:error_code_type", arbitrary number, defined in this schema

— "nts-ms:paging_result_type", optional, defined in this schema -->

<xs:element name="get_messages_result">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<xs:element name="result_message" type="nts:RIS_Message_Type" 
minOccurs= "0" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element name="result_error" type="nts-ms:error_code_type" 
minOccurs= "0" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element name="paging_result" type="nts-ms:paging_result_type" 
minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>

<!-- type definitions used in request -->

<xs:simpleType name="message_type_type">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:enumeration value="FTM"/>

<xs:enumeration value="WRM"/>

<xs:enumeration value="ICEM"/>

<xs:enumeration value="WERM"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:complexType name="id_pair">

<xs:sequence>

<xs:element name="id" type="nts:isrs_code_type" minOccurs="1" 
maxOccurs="2" />

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<xs:complexType name="date_pair">

<xs:sequence>

<xs:element name="date_start" type="xs:date"/>

<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<xs:complexType name="paging_request_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="offset" type="xs:nonNegativeInteger"/>

<xs:element name="limit" type="xs:nonNegativeInteger"/>

<xs:element name="total_count" type="xs:boolean"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<!-- type definitions used in response -->

<xs:simpleType name="error_code_type">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:enumeration value="e010">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: message type not supported, 
Explanation: web service does not support the requested message 
type</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>
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<xs:enumeration value="e030">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: paging parameters inconsistent 
with messages, Explanation: parameters for paging mechanism do not 
fit the available messages, e.g. Offset >= Total Count 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e100">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: syntax error in request, 
Explanation: request violates the schema for requests 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e110">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect message type, 
Explanation: given message type is not known</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e120">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect type-specific 
parameters, Explanation: type-specific parameters are erroneous 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e130">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect paging parameters, 
Explanation: given parameters for the paging mechanism are 
erroneous</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e200">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: operation not known, Explanation: 
the requested operation is unknown</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e300">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: data source unavailable, 
Explanation: data source of the web service for the NtS data is 
temporarily unavailable</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e310">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: too many results for request, 
Explanation: server is unable to handle number of results 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="paging_result_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="offset" type="xs:nonNegativeInteger"/>
<xs:element name="count" type="xs:nonNegativeInteger"/>
<xs:element name="total_count" type="xs:nonNegativeInteger" 
minOccurs="0"/>

</xs:sequence>
</xs:complexType>

</xs:schema>
</wsdl:types>
<!--

= specification of messages =
-->
<wsdl:message name="get_messages_request">

<wsdl:part name="parameters" element="tns:get_messages_query"/>
</wsdl:message>
<wsdl:message name="get_messages_response">

<wsdl:part name="parameters" element="tns:get_messages_result"/>
</wsdl:message>
<!--

= specification of port type =
-->
<wsdl:portType name="NtS_message_service">

<wsdl:operation name="get_messages">
<wsdl:input message="tns:get_messages_request"/>
<wsdl:output message="tns:get_messages_response"/>

</wsdl:operation>
</wsdl:portType>
<!--

= specification of binding =
-->
<wsdl:binding name="NtS_message_service_soap_binding" type="tns: 
NtS_message_service">

<soap:binding style="document"  
transport="http://schemas.xmlsoap.org/soap/http"/>
<wsdl:operation name="get_messages">

<soap:operation soapAction="http://www.ris.eu/nts.ms/get_messages"/>
<wsdl:input>

<soap:body use="literal"/>
</wsdl:input>
<wsdl:output>

<soap:body use="literal"/>
</wsdl:output>

</wsdl:operation>
</wsdl:binding>
<!--

= specification of service =
-->
<wsdl:service name="NtS_message_service_service">

<wsdl:port name="NtS_message_service"  
binding="tns:NtS_message_service_soap_binding">

<soap: address location="http://nts-ms.example.org/NtS_message_service"/>
</wsdl:port>

</wsdl:service>
</wsdl:definitions>
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